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Relations with Mediterranean countries

Community commercial policy in the Mediterranean (9 February)

The Parliament debated a report presented by Mr Rossi (Liberal,
France) on behalf of the Committee on External Trade Relations.! The
rapporteur analysed the Mediterranean policy of the Community countries and
reported his findings that links between the Community and Mediterranean
countries had resulted in a patchwork of agreements of varying form and
content.

The Committee on Agriculture, in its opinion, presented by Mr Radoux
(Socialist, Belgium), considered that development should be aided in the frame-
work of an organization of Mediterranean production and markets. In its
opinion, drawn up by Mr Miiller (Christian Democrat, Germany), the Politi-
cal Affairs Committee urged the Community States to lay down a joint policy
vis-a-vis the countries of the area. Mr Jahn (Germany), for the Christian
Democrat group, wanted the Community to give priority to the Mediterranean
and define a joint policy to promote the harmonious economic development of
the countries concerned. Mr Kriedemann (Germany), on behalf of the Social-
ist group, approved the conclusions of the Rossi report and observed that the
difficulties in relations with Mediterranean countries were mainly political in
nature.

Speaking for the Liberal and allied group, Mr Cantalupo (Italy) noted
that the Six had no policy for the Mediterranean. Europe must play an
important part in the Mediterranean and could work out an economic doc-
trine for the area. Mr de la Maleéne (France), for the UDE group, said that
the Community must now wake up to its responsibilities in the Mediterranean,
create an area of stability there and endeavour to put the countries in question
on the road to economic progress and political peace.

For Mr d’Angelosante (Communist, Italy) the aims of Community policy
in the Mediterranean were too vague and were slanted in accordance with
political criteria. The Community’s options and choices would bring grave
imbalance to the area. Mr Cifarelli (Socialist, Italy) was opposed to the
conclusions of the Rossi report. He could not see what the proposed
Community pohcy would lead to and above all wanted balance maintained
between the various regions of the Community. Mr Bersani (Christian
Democrat, Italy) was in favour of creating a free trade area for all the
Mediterranean countries on the lines of the Yaoundé Convention. Mr Tri-
boulet (France), chairman of the UDE group, was impressed by the great
differences between the various Mediterranean countries and favoured regional
groupings and differentiation in development aid.

* See Part One, Ch. II.
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Mr Dahrendorf, member of the Commission, stated that the latter’s
Mediterranean policy would be guided by three principles: harmonious balance
between the mutual interdependence of the countries of the area and respect
for their independence; a common policy and line of thinking among the Six,
and a commercial policy going beyond the usual narrow limits so that all the
problems of cooperation would be met and covered.

In his concluding remarks, Mr Dahrendorf emphasized Europe’s respon-
sibility in the Mediterranean area. The Community must leave no stone
unturned to shoulder this responsibility unteservedly.

At the close of its discussion, the Parliament approved a resolution
emphasizing the Community’s responsibilities and particular obligations in the
Mediterranean basin, which required it to attach the highest importance to
balanced economic development throughout the area in order to raise living
standards and serve the cause of peace.

EEC-Malta Association (9 February)

The Parliament approved the terms of the EEC-Malta Association
Agreement signed on 5 December 1970 and due to come into force on
1 April 1971. It saw this Agreement as a first step along the road to eventual
Maltese membership of the Community and stressed the need for organic
parliamentary links between the Community and its new associate.

In a report drawn up on behalf of the Political Affairs Committee,
Mr Cantalupo (Liberal, Italy) set out the main provisions of the Agreement,
which aimed at removing, in two stages, the barriers to the main bulk of trade
between the two parties, in conformlty with the GATT rules, and thus making
a contribution to the expansion of world trade. At the request of the
European Parliament, the Contracting Parties had agreed to take all necessary
measures to facilitate cooperation and contacts between the European and the
Maltese Parliaments.

Mr Giraudo (Christian Democrat, Italy) and Mr Bousquet (UDE,
France), speaking for their political groups, welcomed the conclusion of the
Agreement with Malta and stressed its importance and political significance.
Mr de la Maléne (UDE, France), the chairman of the Committee on External
Trade Relations, hoped that the contacts between the two Parliaments would
be organized in a flexible manner.

Mr Dahrendorf, member of the Commission, set out the specific features
“of the Agreement, which introduced a new style of relations with the Com-
munity and took into account the system of Commonwealth preferences.

1
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EEC-Turkey Association

Transitional stage (8 February) — As required by their Association Agreement,
the EEC and Turkey had drawn up an additional protocol to the Agreement
governing the transitional stage of the Association and a new financial proto-
col. The additional protocol lays down the conditions, methods and time-
table of the transitional stage, and the financial protocol the amount of financial
assistance. In his report drawn up on behalf of the Committee for the
Association with Turkey, Mt Wohlfart (Socialist, Luxembourg) said that the
overall thinking behind these protocols seemed to be calculated to advance the
Association towards the target of Turkey’s full and complete membership of
the Community. He therefore recommended that they be adopted, subject to
several comments incorporated in the resolution passed by the Parliament.

Mr Miiller (Christian Democrat, Germany) stressed the need to improve
the working conditions of Turkish manpower in the Community. Mr Ber-
thoin (Liberal, France) wanted consolidation of the links between the Com-
munity and Turkey. Mr De Winter (Christian Democrat, Belgium), chair-
man of the Committee for the Association with Turkey, spoke of the determin-
ing importance of the two protocols and urged that the new commercial
arrangements be brought into force without delay.

Mr Coppé, member of the Commission, said that the beginning of the
transitional stage was, at bottom, the beginning of a customs union between
the Community and Turkey. After giving some further information on the
content of the protocols under discussion, he concluded by saying that they led
to complete adhesion of equal partners in 2 Community to which Turkey had
the same right to belong as other European countries.

Fisheries products from Turkey (8 February) — On the basis of a report by
Mr Schuijt (Christian Democrat, Netherlands) presented by Mr de Winter
(Christian Democrat, Belgium), chairman of the Committee for the Association
with Turkey, the Parliament approved a regulation introducing new provi-
sional arrangements for the above products pending the adoption of final
arrangements when the additional protocol to the Association Agreement
comes into force. These new arrangements became necessary following the
entry into force of the Community’s common fisheries pohcy The regulation
abolishes tariff quotas and provides for a 50% reduction in tariffs or complete
exemption. Mr Coppé, member of the Commission, spoke of the improve-
ment represented by the abolition of tariff quotas.

Gitrus imports from Turkey (9 February) — On the basis of a report
presented by Mr Cousté (UDE, France), for the Committee for the Association
with Turkey, the Parliament approved an amendment to the regulation relat-
ing to citrus fruit imports from Turkey. This amendment was consequential
on one made to the regulation organizing the common market in fruit and
vegetables, as regards the noting of price levels of imported products.
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EEC-Morocco Association (12 February)

The Parliament approved two regulations covering technical amendments
to the EEC-Morocco Association Agreement and the regulation on olive oil
imports from Morocco. In his report on behalf of the Committee on
Relations with African States and Madagascar, Mr Briot (UDE, France) men-
tions that the amendments were merely technical rectifications.

Commercial policy

Gradual uniformization of trade agreements (9 February)

The Parliament' rendered a favourable Opinion on a proposal for a
decision to lay down transitional measures for the gradual uniformization of
agreements governing Member States’ trade relations with non-member coun-
tries. |

. The comments of Mr Kriedemann (Socialist, Germany) in his report on -

behalf of the Committee on External Trade Relations were approved by the
Parliament, which had grave doubts about the real political will to replace
bilateral agreements by Community agreements and the technical possibilities
of so doing.

Mr Boano (Christian Democrat, Italy), Mr Vredeling (Socialist, Nether-
lands), Mr Baas (Liberal, Netherlands) and Mr Lohr (Christian Democrat,
Germany), speaking for their political groups, approved the resolution and
expressed their regrets at the lack of a Community commercial policy.
Mr Boano raised the question of commercial relations with state-trading
countries. Mr Vredeling found a total absence of any Community aspect in
the commercial policy at present followed by the Member States. Mr Baas
wondered whether the Commission had the situation in hand here, for the
whole matter seemed to be shrouded in complete uncertainty.

Mr D’Angelosante (Communist, Italy) agreed with the Commission’s
proposal for a decision but could not approve the criticisms and political
judgements incorporated in the resolution.

Mr Dahrendorf, member of the Commission, said that in the matter of
trade agreements, Council decisions only required action on a Community basis
in the case of new agreements. The proposal they were discussing sought to
bring about a greater harmonization by extending Community policy to other
sectors. He had noted, moreover, that bilateral agreements were losing more
and more ground to iPternaﬁonal arrangements.
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Budget matters

The amending budget of the Communities for 1971 (11 February)

As a result of the entry into force, on 1 January 1971, of the texts
concerning the Communities’ “own resources” and the new budget examin-
ation procedure, the Council had put before the Parliament a draft amending
budget for 1971. As brought out by the Committee for-Finance and Budgets
in a report presented by Mr Gerlach (Socialist, Germany), this contains the
technical amendments made necessary by the assignment of resources of their
own to the Communities (agricultural levies and CCT duties).

According to the rapporteur, the new arrangements for the examination
of budgets applied to this amending budget, whose importance was essentially
technical. The Parliament accepted the Committee’s point of view, approved
the draft amending budget without change and noted, by adopting an amend-
ment moved by Mr Westerterp (Christian Democrat, Netherlands) that, in
conformity with the new budget texts, it was deemed definitively adopted.
The Parliament made some reservations concerning the funds available for
research and development and wanted decisions to be taken in this sphere
without delay. _

The President, Mr Scelba, said that the examination of this amending
budget marked a date in history. For the first time, the new budget
procedure, giving the European Parliament real powers in this connection, was
being applied.

The President-in-office of the Council, Mr de Lipkowski, State Secretary
in the French Foreign Affairs Ministry, spoke of the importance of the entry
into force of the texts on “own resources” and the new budget procedure. He
recalled that the research and investment budget was a transitional one. The
Council was waiting for the Commission’s new proposals on the programmes
and restructuration of the Joint Research Centre. Mr Coppé, member of the
Commission, gave further details, in particular on the organization of better
control over EAGGF spending, and confirmed that the Commisison would put
forward within two years new proposals for increased powers for the Euro-
pean Parliament.

Freedom of establishment and freedom to supply services

Implementation of Council directives (12 February) ‘

The Parliament debated a report drawn up by Mr Dittrich (Christian
Democrat, Germany) for the Legal Affairs Committee on the Commission’s
memorandum to the Council on the implementation in the Member States of
freedom of establishment and freedom to supply services. In its report, the
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Committee had something to say about the application of Community law—in
particular directives—in Member States. It embodied its observations on the
Commission document in a resolution which the Parliament adopted. The
introduction and application of the directives in Member States was satisfac-
tory, but it was observed that their transposition into national legislation still
showed gaps and inadequacies. The Parliament went on to make some
suggestlons to improve the introduction and application by Member States of
the provisions of Community law.

Mr Dittrich (Christian Democrat, Germany) and Mr Koch (Socialist,
Germany) voiced the approval of their political groups of the terms of the
resolution, as did Mr *Mansholt, Vice-President, for the Commission.

-

Harmonization of legislation

-

Third party motor vebicle insurance (8 February)

The Parliament discussed a report drawn up by Mr Pintus (Christian
Democrat, Italy) for the Legal Affairs Committee and adopted a resolution
approving the main features of a directive for uniformizing Member States’
legal provisions on third party insurance and doing away with the check of
the. “green insurance card” at internal Community frontiers. ,In the Parlia-
ment’s view, the directive gave greater protection to accident victims.

Mr Bermani (Socialist, Italy), Mr Schwabe (Socialist, Germany) and
Mr Estéve (UDE, France), for their political groups, and Mr Memmel and
Mr Richarts (Christian Democrat, Germany), approved the resolution, stress-
ing the advantages and need of achieving freedom of movement for persons in
the Community without delay.

Mr Coppé, member of the Commission, spoke of the importance of the
draft directive and hoped it would be approved by the Council before the
tourist season began.

COUNCIL

In February 1971 the Council held three sessions,® devoted respectively to
general matters, economic questions and agriculture.

-

! For the various items considered at the Council’s sessions, see the chapters of this
Bulletin on the matters concerned.
L2

4-1971 ’ 133



140th session - gemeral matters
(1 February 1971)

The Foreign Ministers of the Member States met in Council in Brussels,
with Mr Maurice Schumann, the French Foreign Minister, in the chair.
President Malfatti and the Vice-Presidents and members of the Commission
were also present.

With regard to the enlargement of the Community, the Council settled
the common Community position to be adopted at the ministerial conference
with the United Kingdom scheduled for the following day.

On the external relations side, it authorized the Commission to negotiate
with Turkey the implementation ahead of time of certain trade provisions in
the additional protocol to the Ankara Agreement, and requested it to open
exploratory talks with Cyprus. Under the.heading of relations with the
AASM and OCT, the Council adopted two regulations on the arrangements
for unmanufactured tobacco and maize imported into the French overseas
départements. It also discussed the question of the generalized preferences for
manufactures and semi-finished products from the developing countries.

In addition, the Council disposed of various commercial policy problems,
namely the harmonization of the main provisions concerning coverage of
short-term risks (political risk), the tacit renewal or retention in force of
certain friendship, trade, navigation and other agreements, the conclusion of
agreements on trade in cotton textiles with India, the United Arab Republic,
China and Pakistan, and the dropping of a number of products from the list
relating to common arrangements for exports.

On social affairs, it finally adopted the decision on the reform of the
European Social Fund and a regulation on social security for migrant workers.

141st sessiom - ecomomic and monetary matiers
(8 and 9 February 1971)

This session, at which a number of important decisions were taken, met
in Brussels with -Mr Maurice Schumann, the French Foreign Minister, in the
chair and the Foreign Ministers and Ministers of Finance, Economic Affairs or
the Treasury of the Six in attendance. President Malfatti and Vice-Presidents
and members of the Commission were also present, as were the chairmen of
the Short-term and Medium-term Economic Policy Committees, the Budget
Policy Committee, the Monetary Committee and the Committee of Central
Bank Governors.

134 4-1971



!

The Council agreed a resolution on the phased establishment of eco-
nomic and monetary union—and more particularly the first stage of the
process—and two decisions on closer cooperation among the Central Banks
and stricter coordination of the Member States’ short-term economic policies.

In addition, it agreed on the institution of medium-term financial sup-
port arrangements. The Council and Governments adopted the Third
Medium-term Economic Policy Programme for 1971-1975.

As well as dealing with these matters of economic policy, the Council
approved two decisions concluding agreements with Pakistan and the Inter-
national Red Cross Committee on food aid for Pakistan, and adopted a regul-
ation fixing the intervention prices for certain fish.

142nd session - agriculiure
(15 and 16 February 1971)

The Council met in Brussels under the chairmanship of Mr Michel
Cointat, the French Minister of Agriculture. President Malfatti and Vice-
President Mansholt of the Commission were also present.

At this session a memorandum and draft resolution were submitted
setting forth the new orientation of the common agricultural policy which the
Commission is advocating, in the matter both of structures and of prices.

The Council adopted a regulation making certain additional arrange-
ments in connection with the common organization .of the markets in liquid
milk and a regulation on the adjustment of intervention and buying-in prices
for pigmeat-in France. It also adopted three regulations on tobacco, a
decision modifying the aid for milk in the Grand Duchy of Luxembourg, and
a directive on health problems in trade in fresh poultrymeat.

In addition the Council noted a statement by the Italian delegation
concerning the selling-off of stocks of outer-leaf tobacco, and discussed points
arising with regard to the compensatory amounts for imports of certain fats,
the system of premiums for the withholding of milk and milk products from the
market, intervention measures in the pigmeat sector, and special measures to
be taken in certain sectors of agriculture owing to health problems.

On commercial policy, the Council authorized Italy to negotiate a trade
protocol with the Soviet Union, and decided on the conclusion of an agree-
ment with South Korea on trade in cotton goods. As to relations with the
AASM and OCT, it approved the allocation of an additional sum to the Fund
for the implementation of the special provisions on oleaginous products.
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Concerning food aid, it laid down negotiating directives for the talks going on
in Geneva at the United Nations wheat conference. Lastly, it gave its assent
to the granting of a loan to help finance a redevelopment project.

COMMISSION

Official visits by the President of the Commission

Mr Franco Maria Malfatti, President of the Commission, visited Paris on
4 February 1971, meeting Mr Maurice Schumann, French Foreign Minister
and President-in-office of the Council of the Communities for the first half of
1971. ‘They discussed the preparation of the time-table for the Council’s work
over the first six months of the current year, and the various points which
appear on its agenda. Mr Malfatti stated his intention of maintaining regular
contact with the President-in-office of the Council, thus resuming an already-
established tradition.

From 24 to 27 February 1971, in response to an invitation from the

Norwegian Government, Mr Malfatti made an official visit to Norway, where -

he had an audience of His Majesty King Olav V and met the Prime Minister,
Mr Per Borten, the Minister for Foreign Affairs, Mr Svenn Stray, and other
members of the Government. Various problems raised by Norway’s applica-
tion for accession to the Community (agriculture, fishing, etc.) and by the
current negotiations were discussed. The President of the Commission, who
had talks with the Norwegian negotiating team, with members of the Storting
and with representatives of the business community, also made a visit to
Tromse, in the north of the country.

Restructuration of certain services

The Commission has decided to regroup in a single Directorate-General
the administrative units placed under the authority of Mr Spinelli, which have
up till now included industrial affairs, technological development and scientific
research, with the exception of the Joint Research Centre, which was recently
given a status of considerable autonomy by the Commission.

In view of past experience, particularly in the nuclear field, it appeared
necessary to reorganize into a single Directorate-General the administrative
units responsible for industrial, technological and scientific matters. The
Commission has-come to the conclusion that public subsidies for scientific
research and technological development should cease to be factors of national
compartmentation, but should on the contrary make for the integration of
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markets and of industrial structures at Community level. ~Experience has
shown, particularly in the case of Euratom, that without integration of indu-
stry and of markets, common research efforts would encounter insuperable
difficulties when it came to the transition to the industrial stage. It has also
been seen that without such integration, national resources allocated to
research and development were sometimes employed in an irrational nfanner,
the profitability of programmes not being guaranteed in the absence of a wide
enough market or sufficiently powerful industrial structures. ~

It is also the Commission’s wish that the promotion of research and of
technological development should benefit all industrial branches, and not only
those described as growth sectors. However, scientific policy and the coordi-
nation of research work that does not have direct industrial implications will
enjoy considerable autonomy within the new Directorate-General. This will
include, besides the Directorate responsible for the movement of goods, two
horizontal Directorates, one for industrial and technological policy, the other
for scientific policy and the coordination of research, and several vertical
Directorates concerned with “industry and technology”. Mr Robert Toul-
emon, who was already Director-General for Industry, will be the new
Director-General for Industrial, Technological and Scientific Affairs.

The Commission has further decided to set up, within the new Directorate-
General, an administrative unit to coordinate all present and future Com-
munity activities for the improvement and the conservation of the environ-
ment, and to work out a general Community programme in this field.

At the same time, the Commission has decided to give the status of an
autonomous administrative unit to the Commission’s customs services, whose
management task has become preponderant, and which previously came under
the Directorate-General for Industry. However, as these services must com-
plete the harmonization of customs laws which condition the free movement of
goods, it seemed necessary to keep them under the authority of the Commis-
sion member responsible for industrial affairs and scientific research.

Following this reorganization, Mr Guazzugli-Marini has ceased to be
Director-General of the Joint Research Centre and has been called on, as
Special Advisor to the Commission, to study and supervise the preparations for
the “Industry and Society” Conference which the Commission intends to
organize in 1972. '

Mr Michaelis has left the post of Director-General of General Research
and Technology to become Special Advisor to the Commission, with particular
responsibility for problems of education and basic research, including studies
on the Furopean University. He will chair the sessions of the internal groups
preparing meetings of the six Ministers of Education.
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Staff movements

Following its decision to grant wider operational autonomy to the Joint
Research Centre,! the Commission has appointed Mr Pietro Caprioglio as
Director-General of the Centre. Mr Pietro Caprioglio, who was born in
1929, was on the staff of Euratom until July 1967 and Director of the Ispra
Establishment with effect from 1 April 1969. From 1967 to March 1969 he
was director of the “Societd Progettazioni Meccaniche Nucleari” of the IRI
group.

At the same time, Mr Manfred Wegner, previously head of the “Com-
munity projections, syntheses and methods” Division in the Directorate-
General for Economic and- Financial Affairs, has been appointed adviser on the
staff of Mr Haferkamp, Vice-President of the Commission.

The Commission has accepted the resignation of Mr Antonio Usai,
Director in the Directorate-General for Agriculture, where he was responsible
for the “Organization of markets in crop products” Directorate.

It has also accepted the resignation of Mr Charles Campet, Head of
Division in the Directorate-General for the Internal Market and Approxim-
ation of Legislation, upon whom the title of Honorary Director has been
conferred.

Homnorary appointments

The Commission has decided to confer the posthumous title of Honorary
Director on Mr Bernard Vorspel, formerly adviser in the Directorate-General
for Industry.

The title of Honorary Director has also been conferred on Mr Hans
Steiger, formerly Chief Adviser in the Directorate-General for Agriculture.

COURT OF JUSTICE

New cases

Case 3-71: Gebriider Bagusat KG, Berlin, v. Hauptzollamt Betlin-Packhof

The Berlin Finanzgericht requested the Court for a preliminary ruling on
the interpretation of Article 2 of the Council regulation of 28 June 1968
establishing common organization of the markets in products processed from
fruit and vegetables, and more particularly of the term “added sugar”.?

* See Bulletin, 2-1971, Part One, Ch. IIL
¢ Journal officiel C 17, 20 February 1971.
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Case 4-71: Zusatzversorgungkasse des Baugewerbes VVaG, Wiesbaden,
v. Johannes Van Hamond, Bauunternehmer, Sint-Oedenrode

On 4 February 1971 the Bundesarbeitsgericht requested the Court for a
preliminary ruling on the interpretation of Articles 2 and 12 of Regulation
No. 3 concerning application of collective-bargaining agreements to migrant
workers.!

Case 5-71: Aktien-Zucketfabrik, Schéppenstedt v. the Council

A suit was filed with the Court on 13 February 1971 against the Council
of the European Communities by Aktien-Zuckerfabrik Schoppenstedt, of
Schéppenstedt, Lower Saxony. The plaintiffs, basing their case on Article 215
paragraph 2 of the EEC Treaty, asked for damages in consideration of the
harm done to them by the application of the Council regulation of "
18 June 1968 laying down the necessary measures to offset the difference
between national sugar prices and the prices payable from 1 July 1968.2

Judgments

Cases 24-70 and 46-70: Commission officials v. Commission

By orders of 4 February 1971 the Court struck off these cases.

Cas/e 37-70: Rewe-Zentrale des Lebensmittel-Grosshandels GmbH, Cologne,
v. Hauptzollamt Emmerich '

A preliminary ruling had been requested of the Court on 23 July 1970
by the Diisseldorf Finanzgericht as to the validity or otherwise of the Commis-
sion decisions of 30 and 31 October and 3 and 17 November 1969 authoriz-
ing the Federal Republic of Germany to take steps to safeguard its farmers
following the revaluation of the mark.

In a judgment of 11 February 1971 the Court ruled that the decisions,
taken under Article 226 of the EEC Treaty, were good in law. The Federal
authorities were thereby empowered to apply transitional safeguard measures
in favour of German agriculture from 27 October 1969, when the mark was
tevalued, to 1 January 1970, when a system of long-term aids came into
force; these measures included inter alia the charging of a countervailing tax
on imports.

* Journal officiel C 22, 9 March 1971.
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Case 39-70: Firma Norddeutsches Vieh- und Fleischkontor GmbH, Hamburg,
v. Hauptzollamt Hambourg-St. Annen

The Hamburg Finanzgericht had approached the Court on 25 June 1970
for a preliminary ruling on the interpretation of three 1968 Community
regulations concerning benefit from the total suspension of the import levy on
frozen meat for processing.

In a judgment of 11 February 1971 the Court found that national
authorities must not require importers coming under the special arrangements
instituted by the regulations also to fulfil other conditions based on national
law and incompatible with the criteria underlying the Community arrange-
ments before they could qualify for the treatment concerned. To impose a
condition for such treatment based on a subjective assessment by national
authorities was not compatible with the system established by the Community
regulations.

—

Case 40-70: Sirena SRL v. Eda SRL et 4l.

On 31 July 1970 the Milan Civil and Criminal Court had asked the
Court of Justice for a preliminary ruling essentially concerning the question of
whether the absolute territorial protection afforded by domestic law to pro-
prietors of “trade marks is compatible with Articles 85 and 86 of the EEC
Treaty.

"In a judgment of 18 February 1971 the Court ruled that Article 85
applied where, on the grounds that a trade mark existed in a given country,
products from .other Member States which legally bore the same trade mark
were refused entry. The fact that the proprietor of a trade mark was entitled
under the law of his country to bar the importation of such products did not
in itself constitute a dominant position within the meaning of Article 86: for
this to be so, there must be a potential threat to effective competition in a
substantial part of the market concerned.

Case 56-70: Fonderie Acciaierie G. Mandelli, Turin, v. Commission

This Italian steel company had applied on 14 September 1970 for a
review of the Court’s judgment of ‘8 February 1968 in Case 3-67, an action
for the annulment of two individual High Authority decisions of 7 Decem-
ber 1966 concerning scrap compensation.

On 21 January 1971 the Court dismissed the application as inadmissible.

ECONOMIC AND SOCIAL COMMITTEE

: \

The 93rd plenary session of the Committee was held in Brussels on 24

and 25 February 1971, with Mr ].D. Kuipers in the chair. The Committee
rendered a number of Opinions on proposed directives and regulations submit-
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ted by the Commission to the Council, and took note of an information report
on certain transport matters. During February the Chairman, Mr Kuipers,
paid official visits to the Commission, the Court of Justice, the ECSC Consul-
tative Committee and the Luxembourg Economic and Social Council.

Opinions rendered by the Committee

Opinions on proposals for directives

(i) on achievement of' freedom of establishment in respect of self-employed
activities in-road haulage

(i) on achievement of freedom of establishment in respect of self-employed
activities in road passenger carriage

(iii) on achievement of freedom of establishment in respect of self-employed
activities in the transport of goods and passengers by inland waterway

The Committee adopted these Opinions #em. con., with four abstentions,
on the basis of a report by Mr Hildgen (Luxembourg, Workers’ Group). In
this connection, it urged that the Council adopt as soon as possible the
measures establishing common rules on access to the transport activities in
question, as the implementation of the proposed directives depended on these
(the measures, which form part of the common transport policy, are formu-
lated in proposed directives not yet adopted by the Council). The Committee
also eéxpressed apprehension lest the introduction of the principle of liberalizing
transport for own account where carried on in conjunction with main occupa-
tions not yet liberalized might complicate the operation of the regulated public
transport market. With regard to the right of affiliation to_trade associations,
and in particular with regard to the possibility in certain circumstances of
appointing only nationals to supervisory and executive posts, the Committee
considered it desirable that the concept of “participation in the exercise of
public authority” should be more clearly defined.

Opinions on proposals for directives

(i) on procedures for achieving freedom of establishment and freedom to
supply services in respect of self-employed activities of veterinary sur-
geons

(i) on mutual recognition of degrees, diplomas and other qualifications of
veterinary surgeons

(iii)y on coordination of laws and regulations concerning access to and pursuit
of self-employed activities of veterinary surgeons, and on the proposed
Council recommendation concerning Luxembourg nationals holding a
degree in veterinary surgery from a non-Community country
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On the basis of a report by Mr Chabrol (France, General Interests
Group), the Committee adopted the first and third of the above Opinions
unanimously, and the second #nem. con. with one abstention. At the same
time, it urged that additional coordinating arrangements be made, firstly to
establish full-scale academic equivalence of degrees and secondly to formulate
a European syllabus of veterinary studies. It also advocated the institution of
information centres attached to the professional institutes and associations to
help veterinary surgeons setting up in practice in countries other than their
own to adjust to the conditions pertaining there. ‘

Opinion on the proposal for a directive on approximation of Member States’
legislation concerning third-party insurance in respect of motor vebicles, and
checks at frontiers therefor

This Opinion on the “green card” was adopted unanimously, on the
basis of a report by Mr Peyromaure-Debord-Broca (France, Workers’ Group).

In its Opinion the Committee proposed the dropping of a provision that
official bodies must be set up to handle the compensation of victims of
accidents caused by uninsured vehicles, since it felt this could lead to different
arrangements in different Member States for the settlement of losses. As the
proposed directive in any case provided for the repair of damage to be
guaranteed in all circumstances, through an agreement among the six national
Insurance Offices, this point would be satisfactorily covered. More generally,
the Committee stressed the need to do away with administrative checks at
internal Community frontiers so as to allow free movement of persons and
goods, commenting that the Commission’s proposal was a useful step in this
direction.

Opinion on the proposal for a Council directive on approximation of Member
States’ legislation concerning common provisions on meters and metrological
control methods

This Opinion also was adopted unanimously, on the basis of a report by
Mr Lecuyer (France, General Interests Group). The Committee approved-in
particular the “optional” harmonization arrangement, whereby the objectives
of harmonization would be more easily attained, but it was felt desirable
notwithstanding that a definite period should be fixed after which the provi-
sions of the directive should supersede the existing national ones. In view of
the highly technical nature of the directive, the Committee wondered whether
a regulation might not have been more appropriate. As to when EEC
approval of a pattern could or should be withdrawn, it did not consider the
transfer of a pattern approval to be grounds for withdrawal, as this formed
part of the assets of the enterprise.
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Opinion on the proposal for a Council directive on approximation of Member
States’ legislation concerning working and marketing of natural mineral waters

This Opinion too was adopted unanimously, on the basis of a report by
Mr Ramaekers (Belgium, General Interests Group). One point made by the
Committee was that the laws of some Member States offered the consumer
better protection from the health standpoint, and it was therefore felt that the
proposed directive should embody some additional provisions to bring it more
into line with health requirements in the light of the latest research. With
regard to publicity in this sector, the Committee considered that the terms of
the directive were too vague to give effective consumer protection against any
misleading information, and called for an outline directive on publicity.

Opinion on the proposal for a Council directive on approximation of Member
States’ legislation concerning soft drinks

The Committee adopted nem. con., with four abstentions, on the basis of
a report by Mr Ramaekers (Belgium, General Interests Group), an Opinion
approving in the main the general content of the proposed directive, but
adding a number of remarks.

Opinion on the proposal for a Council (EEC) directive amending for the sixth
time the Council directive on approximation of Member States’ legislation
concerning preservatives for use in foodstuffs for human consumption

On the basis of a report by Mr Gerritse (Netherlands, Workers’ Group),
the Committe, by 52 votes to 13 and 17 abstentions, adopted its Opinion,
subject to some changes, on the Commission’s proposal adding three new
substances to the Community list of preservatives.

Opinion on the proposal for a Council directive on surveys to be made by
Member States of the production potential of fruit-tree plantations

On the basis of a report by Mr Caprio (Italy, Employers’ Group), the
Committee rendered a unanimous Opinion approving this Commission propo-
sal, designed to make for better knowledge of fruit- tree potential by- means of
a statistical survey. Approval was given on an experimental basis, the
Committee adding that the Commission should consider, in the light of
experience gained and of the trend in the fruit sector, whether the survey as
proposed could not be extended to other products or conducted at more
frequent intervals. The Committee felt that at a future date a register of
fruit-tree potential might well replace the statistical survey.
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Opinion on the proposal for an (EEC) Council regulation supplementing
Regulation No. 170/67[EEC on common trade arrangements for ovalbumen
and lactalbumen by laying down marketing standards

On the basis of a report by Mr Van Greunsven (Netherlands, Workers’
Group), the Committee unanimously adopted an Opinion in favour of the
Commission’s proposed regulation determining the legal basis for drawing up
marketing standards with respect to white of egg.

Information report on infrastructure pricing

The Economic and Social Committee took note of the information
report prepared for it by its specialized section on transport concerning a pilot
study on the Paris-Le Havre route conducted by the Commission with the
cooperation of a committee of government experts, the French Government,
university institutes and a number of planning and research companies. The
report .recalls that the pilot study was undertaken primarily to establish in
detail the possible arrangements for infrastructure pricing roughed out by the
Council in its decision of 13 May 1965, and sought only to pinpoint the
methods " of calculation which their application would involve. The four
arrangements listed in the Council’s decision were the economic tolls system,
the balanced books system, the total costs system and the development costs
system; the last-named was superseded during the study by the system of
marginal social costs.

The specialized section’s report contains a number of critical comments
and recommendations. It emphasizes the value of the Commission’s studies,
aimed at introducing economic infrastructure pricing, and approves the princi-
ples underlying them. However, while welcoming the contribution afforded
by the pilot study to research in this connection, it draws the attention of the
Council and Commission to the following points.

(a) As the pilot study was carried out on a route with widely different
infrastructure standards between the three modes of transport, the
figures arrived at represent the application of different methods to one
route. These figures could not possibly be taken as holding good for
other routes, let alone for national networks.

(b) The total cost system, owing to the arbitrary element involved in its
appraisal of the value of the existing infrastructures and the interests to
be applied, cannot be unassailably based.

(c)  Of the different systems studied, the section considers the balanced books
systern with modulated loan to present advantages, since, as it includes
capital expenditure, it makes for efficient management of the infrastruc-
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tures. The section therefore proposes that attention be concentrated
mainly on this system, which moreover enables expenditure on overhauls
and replacements and on new projects to be appropriately staggered.

Official visits by the Chairman of the Economic
and Social Commitiee

In Brussels, on 17 February, the Commission officially received
Mr ].D. Kuipers, Chairman of the Economic and Social Committee, and the
two Vice-Chairmen, Mr Alebrecht Aschoff and Mr Maurice Bouladoux.
Mr Kuipers presented a memorandum setting forth a series of general and
specific desiderata for the current year.

In Luxembourg, Mr Kuipers paid a visit on 19 February to the President
of the Court of Justice, Mr R. Lecourt, and the other Judges. On the same
day he met the Chairman of the ECSC Consultative Committee, Mr R. Pic-
ard, with whom he discussed matters of concern to both Committees; the two
Chairmen agreed on a regular exchange of information between their respec-
tive Committees, a particularly timely arrangement in view of the integration
of the coal and steel side with the other sectors of the Community economy.
Later in his visit Mr Kuipers met Mr Stolz, Chan:man of the Luxembourg
Economic and Social Council.

ECSC CONSULTATIVE COMMITTEE

Ordinary meeting /
(12 February 1971)

The 139th meeting of the ECSC Consultative Committee was held in
Luxembourg on 12 February 1971 and chain;d by Mr Picard, with Mr Coppé
and Mr Spinelli, members of the Commission in attendance. The Committee
discussed industrial policy, the Council’s latest decisions on social questions,
transport problems and, finally, the enlargement of the Community.

Explaining the Council’s decisions in the social sphere, Mr Coppé des-
cribed the features of the new Social Fund, whose requisite implementing
regulations are to be submitted to the Council very shortly, and spoke about
the operatlon of the “Standing Committee on Employment”, whose first
meeting is scheduled for March.

The ensuing discussion showed that the workers’ representatives were.
concerned that action in the social field pursuant to the ECSC Treaty should
be conducted independently of the operations of the Social Fund. Since action
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to replace old industries by new and to provide vocational retraining had
exceeded the maximum planned, the construction of workers’ housing could
now be resumed more intensively. Such housing construction was particularly
called for in certain regions of Italy in process of industrial development, and
in other urban centres in the Community, where the situation of migrant
workers was particularly critical, possibly as a result of certain delays in
exchanging information within the common labour market.

Mr Coppé then went on to consider transport conditions for ECSC
products from the inception of the Coal and Steel Pool up to the last few
years. Thanks to the measures instituted at Community level, the proportion _
of transport costs in production costs has decreased, individual rate schedules
having increasingly replaced general schedules. At the same time, the Com-
mission has encountered difficulties in ensuring publication of prices, partic-
ularly as regards Rhine shipping. In the absence of Community agreement on
this problem, the Governments have adopted a more liberal price-fixing policy,
and despite the possibility of discrimination to which this system might have
lent itself, such discrimination has in fact been attenuated. For the future, the
" Commission foresees harmonization of conditions of competition, both in the
social sphere and as regards infrastructure cost-sharing. As for ECSC transport,
the Commission would like to know the Committee’s choice as between the
inclusion, pure and simple, of ECSC transport in the overall transport policy,
and the maintenance of specific, more compulsory measures for ECSC pro-
ducts. :

The discussion threw light on the rapid increase in road transport of
iron and steel products, which means a heavy strain on infrastructures.
Meanwhile, the amendments proposed to the procedures for implementing
Article 60 of the ECSC Treaty concerning prices, present a problem as regards
the price of services, since the same policy would have to be applied in both
cases.

Mr Spinelli, member of the Commission, in his turn spoke about the
Community’s industrial policy. The adoption by the Council of the Commis-
sion memorandum on this subject will be followed by a batch of measures
relevant to each sector, but taking due account of the overall concept. The
first point on which the Commission’s action will bear, will be the gradual
removal of obstacles to the development of European undertakings, for the
most part technical impediments to trade, and the intrinsically national charac-
ter of practically all public contracts. The second principle consists in
devising machinery to do away with such weaknesses in the Community
economy as might seem to make protection desirable, and to permit no form
of protectionism. The third point concerns the need for industrial develop-
ment to take account of the requirements of society at large. This implies
that industrial policy must be consistent with regional policy, employment
policy and environment protection. Mr Spinelli added that the conference on
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“Industry and Society in the European Community”, to be held in 1972, would
enable the Commission to supplement its memorandum and to prepare the
requisite implementing measures.

In the course of the discussion the workers’ representatives urged the
absolute necessity for coordination between industrial development and the
advancement of human society, which follows from a clearly stated desire for
social progress. An important place must be given to the vocational training
of supervisory and managerial staff and the protection of small and medium-
size undertakings, which form a necessary complement to the large industrial
complexes. Finally, other members raised the question of the Community’s
primary energy and raw materials supplies.

In his reply, Mr Spinelli remarked that the social comsequences of
industrialization and the participation of workers in the management of
transnational corporations would be a matter for further study, as had been
arranged and indeed already started. But all these problems boil down to one
and the same problem, namely the gradual transfer of national responsibilities
to the Community bodies: the Commission must have the necessary instru-
ments to implement the Community policies; the most recent deliberations of
the Council lead one to suppose that it will succed in obtaining them little by

little.

As regards enlargement, Mr Picard announced the outcome of the meet-
ing held the previous day by the special subcommittee on “enlargement of the
Community”, formed as part of the Consultative Committee. Before the
Consultative Committee’s next meeting, its subcommittees on “labour prob-
lems”, “market and prices” and “general objectives” will meet to draw up a
list of the problems raised by enlargement and to consider possible solutions,
by confronting the information supplied by their members and by the Com-
mission. The reports of the subcommittees will be summarized in a synoptic

report, which could be prepared in May 1971.

EUROPEAN INVESTMENT BANK

Loans floated
Germany

The Furopean Investment Bank has signed in Frankfurt a contract
relating to the issue on the German capital market of bonds for DM 100 mil-
lion (27.3 million u.a.) underwritten by a consortium of German Banks
headed by the Deutsche Bank AG and by the Dresdner Bank AG, the
Commerzbank AG and the Westdeutsche Landesbank — Girozentrale. The
bonds will bear interest at the nominal rate of 71/2% payable every half-year.
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The loan is for a period of 15 years, redeemable at par five years after issue in
10 equal annual instalments to be drawn by. lot. The bonds, which are
offered to the public at 98!/2%, yield 7.96%. Their advance repurchase is
admissible after 1981. The proceeds from the issue will be used by the Bank
for its ordinary lending operations. The current loan is the 7th public issue of
bonds by the Bank in Germany and brings the total amount floated in DM to
660 millions. a

Netherlands

The Bank has also signed a contract for the issue of bonds for
FL.75 million (20.7 million u.a.) underwritten by an international syndicate
headed by Amsterdam-Rotterdam Bank NV, Algemene Bank Nederland NV,
Bank Mees & Hope NV and Pierson, Heldring & Pierson. The bonds, which
bear interest at the nominal rate of 73/4% payable annually, are offered to the
public at 100%. The loan is for 15 years and is redeemable at par in 10
roughly equal annual annuities on 15 March of each year after 1977; the
instalments are to be drawn by lot. Advance repurchase of a part or all of
the issue is authorized on the redemption date (15 March) in any year after
1982. 'The issue is divided into two parts: one for the home market in the
Netherlands and the other for the external market. The part floated in the
Netherlands will be quoted on the Amsterdam stock exchange and the bonds
will be reserved for Netherlands residents. Application will be made by
17 June 1971 at the latest for the “foreign part” of the issue to be quoted on the
exchange. The proceeds from this issue will be used by the Bank for its
ordinary lending operations. )

Guarantees granted
Italy

The European Investment Bank has agreed to guarantee a loan of
25 million Deutsche Marks (6.8 million u.a.) by the Bayerische Vereinsbank,
Munich, to the Consorzio di Credito per le Opere Pubbliche (Crediop). The
proceeds are to be used for the part financing of the Sestri Levante-Borghetto
and Carrare-Viareggio sections (49.6 km in all) of the Sestri Levante-Leghorn
motorway. This motorway, which is nearing completion, is being built by
“Autostrada Ligure Toscana S.p.A.” of Lucca. The cost of these two sections
is estimated at around Lit. 67 000 million (107 million u.a.)

The 'work, partly financed by a direct loan from the Bank in 1970 of
Lit 15 600 million (25 million u.a.), will be completed and brought into service
towards the middle of this year. The contracts were signed in Luxembourg
on 17 February 1971.
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Rates of interest on the Bank’s loans

At its meeting of 26 February 1971 the Board of Directors of the
European Investment Bank decided to cut the interest rate on its ordinary
loans by /2%, thus fixing it at 8.50% per annum, irrespective of the period of
the loan.
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FINANCING OF COMMUNITY ACTIVITIES

Amending budget for 1971

At its February 1971 session, the European Parliament approved the
amending budget of the European Communities for the 1971 financial year,
the draft of which had been established by the Council.*

The Parliament, in agreement with the Commission and the Council,
considered this draft as the first general budget established pursuant to the
treaty of 22 April 1970.2 Since it made no change in the Council’s draft, it
noted that the budget could be deemed finally adopted.

In accordance with the provisions of the same treaty, the President-in-
office noted that the budget had been finally approved, and informed the
Council accordingly at its session of 1 March 1971.3

* See Bulletin 3-1971, Part Two, Ch. IV.
? See “European Parliament” (Part Two, Ch. V).
¢ Journal officiel 1.62, 15 March 1971.
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Information

I. FROM DAY TO DAY
2 February 1971

® A French evening paper published the contrasting views on Britain’s
entry into Europe of two British Members of Parliament, Mr Peter Shore
(Labour), who opposes entry, and Mr Bruce-Gardyne (Conservative), who
-supports it. Mr Shore in his remarks, headed “No to supranational amb-
itions”, explains that it is not to Britain’s interest to join since “the present
terms would mean ... a massive worsening in the balance of payments”; in
addition the “supranational dynamic” would lead to “dismantling of the State,
that is, to an unstable situation where effective powers of intervention ...
would no longer rest with the nation-States yet would not be really exercised
by the supranational institutions of the Community”. Mr Shore favours a
world approach. “Twenty years ago,” he says, “one Western European State
would have been a stride in world history. Today, before one is even in
sight, the nature and scale of the problems in the world are more than it could
cope with.”

Mr Bruce-Gardyne on the other hand holds that the “road to indepen-
dence” of the European countries individually “leads via Europe”.  After
listing numerous instances of these countries’ dependence on the United States,
he wonders “what the British—and the French too, come to that—can be
thinking of when they say the European Community is a threat to national
sovereignty”. Mr Bruce-Gardyne states that “threats to internal order have
become internationalized”, that “the mnation-States’ shortcomings regarding
defence against foreign aggression are too plain to be 'denied”, and that the
nation-State “is hardly any more defensible in the matter of economic
affluence and full employment”. He considers that “the Community’s gravest
failure has been its practically complete inability to promote the integration of
national enterprises into larger units”; acknowledging that “it takes a real act
of faith to expect an enlarged European Community to assume the functions
the nation-States cannot fulfil”, he takes the view that “nothing can be done as
long as Europe remains politically divided, for so long as the Community cuts
itself off from the variety of resources offered by the London money market
and ... does not take example by British company law, now more or less in

_shape. If we remain divided,” Mr Bruce-Gardyne adds, “the colonization of

Western Europe’s industries by the United States will continue inescapably.”
P Y pably

e  Mr Amendola, an Italian Communist member of the European Parlia-
ment, said: “Italian Communists are critical of the type of Furopean unifica-
tion now in progress, and are trying to help bring about amendment of the
Treaties of Rome.”
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5 February 1971

e  Mr Altiero Spinelli, member of the Commission of the European Com-
munities, addressing the European Symposium on Business Management held
in .Davos, advocated “a real European Government independent of the
national Governments and with its own civil service. This Government could
not develop out of the Council of Ministers alone”. He added that it was
necessary to fix definite dates for the achievement of the different levels of
unification. “We must lay down a procedure for arriving at the first stages of
unity and decide at what point to go ahead. ... It is quite inconceivable that
mere intergovernmental procedure conducted by diplomats and high officials
should evolve into a common political body.”

e  The British Government officially announced that it was taking over the
aerospace side of Rolls-Royce, whose Board, in face of the company’s mount-
ing financial difficulties, had applied for the appointment of a receiver.

6 February 1971 °

° In an interview with a weekly paper in The Hague, Mr Hans de Koster,
State Secretary for Foreign Affairs, outlined his position with regard to the
views expressed by President Pompidou concerning a European confederation.
“We are not content with a European Community of six States,” he said.
“But it is a staging-post to a bigger Europe. We are not content with the
Treaty of Rome as now applied. But we regard it as a stage on the road to
better things. So with confederation: it is a halfway house. And I am
disposed to look favourably on all ideas that can further improve decision-
making. For the way we look at it—and the way Europe will soon find
it—is that an enlarged European Community will only work as a federation.”

9 February 1971

° The Six agreed on the phased establishment of economic and monetary
union in the Community (see Part One, Chapter I of this Bulletin). Com-
menting on the decision after the Council meeting of the six Foreign Ministers,
Mr Maurice Schumann, the Council’s President-in-office, said, “The facts will
answer the question whether economic and monetary union is to be fully
established, just as they have answered the like question people asked in 1957
when the Treaty of Rome was signed.”

o During his African tour President Pompidou, speaking in Yaoundé,
where the Convention associating the African States and Madagascar with
EEC was signed, made the following announcement: “I formally declare, in
this city of Yaoundé, that France for her part, when the time comes, will make
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certain with her Common Market partners that the enlargement of the Com-
munity does not affect the advantages of association to the African countries
and Madagascar.”

e  According to the Statistical Office of the Communities, the six Common
Market countries in 1970 purchased 402 million tons of crude oil, a 19%
increase on the previous year. World production rose over this period to
2 334 million tons, by 9.4%. Community crude-oil production was down by
4.7% to only 13.2 million tons, representing no more than 3% of the Com-
munity’s total oil supplies.

“

10 February 1971

° President Malfatti, addressing the European Parliament in Strasbourg,
said of the Brussels agreement on economic and monetary union, “Once again
at a vital moment in the history of European unification, proof has been
furnished of the political effectiveness of the give and take between the
institutions and the wholly unique function of the Commission in the Com-
munity.”

e  The German Government expressed itself as greatly pleased at the
Brussels agreement, and the Italian Prime Minister, Mr-Emilio Colombo,
speaking for his Government, said it was “a success encouragirig to men of
good will of our generation and to European democrats”; it was above all “a
result holding up once more to the young of today the ideal of Europe amid
the promise of progress and dignity”.

° Agency messages from London report the British Government as also
officially expressing its pleasure. “We look forward with satisfaction to
taking a full part in these developments as a member of an enlarged Commun-
ity. As successive British Governments have indicated, we are ready to go as
far and as fast as the other members of the Community in these fields. To
judge by the way things are going it seems unlikely that there will be any
problem for the United Kingdom.”

) In Stockholm, on the other hand, the Swedish Minister of Trade,
Mr Kjell-Olof Feldt, who is in charge of the negotiations with EEC, consi-
dered that “the Brussels agreement has further reduced Sweden’s already none
too good chances of becoming a full member of the European Community”.

11 February 1971

o  The French national farmers’ federation, ENSEA, came out against the
Commission’s agricultural price proposals. “Given the present inflationary
situation and the appalling way European agricultural prices have stayed static
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for years,” decisions on these lines “would produce very sharp reactions among
French country people, as substantial upvaluing of prices is essential to the
increase in agricultural earnings that is so abundantly justified by the trend in
carnings elsewhere.” FNSEA “is counting on firmness on the part of the
French Government, which it regards as responsible in large measure for the
prices to be fixed in Brussels”.

e  Mr Maurice Schumann, speaking in Lyons on the agreement on eco-
nomic and monetary union, said, “Simply because it is irreversible, economic
Europe is in itself a political Europe. As for the ‘deepening’ process, if it
consists in discovering and acknowledging fresh elements of practical solidar-
ity, 9 February was indeed an epoch-making day ... When people say,” he
added, “that the agreement contains nothing actually of a nature to compel,
they are right—provided they mention that momentum has now been truly
generated.”

12 February 1971

° The British Prime Minister, Mr Edward Heath, defined as follows the
criterion his Government would adopt as to Britain’s entry: the terms must be
“bearable in the short term and clearly and visibly profitable in the long
term”. The aim of Community enlargement was “to give to our countries
collectively that position in world affairs which individually is beyond our
reach. As a member of the Community, we would wish to share in the
continued ~development of effective institutions to this end. This is the
practical approach to institutional change for which I believe there is wide
support. 'Why,” Mr Heath asked, “go on thinking about institutions of
Europe in ancient forms, instead of fashioning new institutions to our needs?
The argument between ‘federation’ and ‘confederation’ in Europe has long
seemed to me sterile and unworthy of the Community’s past. We should be
thinking in terms of fresh institutions as the founding fathers thought when
they first began the creation of this work in the early 1950’s.”

e The Council of European Municipalities at a meeting in Paris adopted a
declaration that “to be viable and genuinely democratic, Europe must have a
political authority answerable to a Parliament elected by universal suffrage
and must be based on the autonomy of communes and regions”.

. The Managing Committee of the United States Federal Reserve approved
a further cut of a quarter per cent in Bank rate, from 5 to 4%/s. The Bank of
Canada the same day announced that it was reducing its discount rate from 6
to 5 %/a.
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14 February 1971

) An agreement was concluded in Teheran between the Persian Gulf
oil-producing countries and the cartel of 23 companies, mostly American, set
up on 16 January to conduct the negotlatlons The agreement, which is for
five years, provides for increased oil prices and consolidation for tax purposes
of one-half of the tonnages imported by Western Europe and 90% of those for
Japan. The Times sees this as a turning-point in the history of the oil sector;
in its view the consumer countries are now dominated by the producer
countries. ‘

15 February 1971 -

. Mr Pierre Graber, the head of the Swiss Federal Political Department,
told the Foreign Press Association that “Switzerland was seeking an agreement,
as comprehensive as possible, and entirely without previous parallel, with the
Community”, but “could not consider actual membership, even subject to
neutrality reservations.”

» The proceedings of the Agricultural Ministers of the Six in Brussels were
disrupted by the entrance on the scene of three milk cows. This demonstra-
tion by the Belgian farmers was only one of many signs of the unrest among °
several classes of Community agriculturalists.

e  Sterling went decimal, with the pound henceforth divided into 100 new
pence. The decimal pound has the same value as the old pound; the new
penny is worth 2.4 old pence.

17 February 1971

° The Daily Mirror launched a big campaign in favour of Britain’s entry
into the Common Market. A leading article set forth twenty reasons in
support of the move. '

o  The “green dollar” was part and parcel of European policy, and its
abolition would seriously affect Franco-German relations, claimed Mr ]oseph
Ertl, the German Federal Minister of Agriculture, when presenting the “agri-
cultural report for 1971” at a Press conference in Bonn.

° The United States Department of Commerce announced' that the Ameri-
can balance of payments deficit was higher than initially forecast, at
$9 800 million. The deficit coincided with a further weakening of the dollar
and the purchase of large quantities of this currency by a number of European
central banks.
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18 February 1971

* The House of Commons rejected a proposal by Sir Derek Walker-Smith
(Conservative) that Britain’s entry into the Common Market should be decided
by referendum.

. At the Aspin Institute for Humanistic Studies in New York a sculpture
was dedicated to Mr Jean Monnet, with the words, “Jean Monnet, humanist
and statesman, and founder of a united Europe, recognized that changing
circumstances in the quest for peace call for new concepts and new structures”.

° The European Confederation of Free Trade Unions and the European
organization of the World Confederation of Labour submitted a memorandum
to the European Commission asking that the formulation of common policies
should take account.of their implications for the associated and other develop-
ing countries.

19 February 1971

° The Board of CERN, the European nuclear research organization, meet-
ing in Geneva, decided to proceed with the construction of the giant
(300 GeV) particle accelerator. Le Monde hailed the decision, with the
comment that CERN would go down as something of a marvel in “the frail
edifice of European scientific cooperation”. In its view this success was due to
a number of exceptional factors, such as the fact that CERN conducted pure
research only, andP also “the circumstance, not found elsewhere, that CERN is
grounded on a milieu that hangs together and is all of a piece, that is
international by necessity as well as by inclination, and that engages in none .
but intellectual disputes, the disputes of high-energy physicists. It is high-
energy physicists whom the Governments have deputed to represent them on the
Board of CERN ... And that has not prevented CERN projects from being
always completed on time, without overstepping the appropriations. On the
contrary, it has preserved them from the effects of the baneful principle of
“fair return” whereby orders” are allocated in proportion to countries’ contri-
butions.” .

22 February 1971

. According to the Ecomomist, Britain’s entry into the Common Market
depends on President Pompidou. “The question is whether in the long run
Mr Pompidou sees an advantage for France—an advantage measured in politi-
cal terms as much as commercial ones—in having Britain inside the Commun-
ity. If Mr Pompidou’s mind works the way most people bhmk it does, the
answer to that question should be yes.”
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e In an article which appeared in the Brussels and Paris evening papers,
Mr Paul-Henri Spaak, the former Belgian Premier -and Minister, who was
responsible for the report (the Spaak report) on the basis of which the Treaties
of Rome were drawn up, writes that he is “exasperated to see ‘realism’ and
‘pragmatism’ cried up all the ‘time as essential principles for European
unification. If past Europeans had been merely ‘realists’, none of the present
constituent elements for the Europe of the future—the Council, ECSC, Eur-
atom, the Common Market—would be there now”.

While he is, he says, somewhat sceptical of President Pompidou’s notion
that the Europe of the future will be confederal in form, Mr Spaak feels “it
would be unwise to refuse to discuss the matter. To my mind anything is
better than the long status quo we have had for the last tenr years and more,
particularly as I am convinced that political Europe will come about only by
stages and not without a certain amount of groping”. In fine, Mr Spaak
favours “taking up the points made by President Pompidou at his Press
conference (see corresponding section in Bulletin No. 3-71) when the negotia-
tions with Britain have been successfully concluded”.

23 February 1971

° The Federal Chancellor, Mr Willy Brandt, addressing a meeting of the
Action Committee for the United States of Europe in Bonn, said with regard
to the prospects for political Europe, “Our aim is, of course, a competently
organized European Government able to take the necessary decisions in mat-
ters of common policy, and answerable for its actions to Parliament.”

24 February 1971

e  The Action Committee for the United States of Europe issued a state-
ment and five resolutions at the conclusion of its meeting in Bonn under the
chairmanship of Mr Jean Monnet. The statement runs, in part, “With the
entry of Britain into the Common Market and the conversion of EEC into an
economic and monetary union, European unification will move into a new
period in which it will be possible to make a start on the political organiza-
tion of the Community ... What will then be a dynamic community of two
hundred and fifty million people will be able to make a growing contribution
to its own safety and, speaking with a single voice, to exert an influence for
peace in world affairs: in particular, strengthening the European Community
will strengthen the bases of the policy of déiente between East and West.”
The five resolutions deal with the main themes of European policy; one calls
for a report to be brought out in a year’s time on the political organization of
EEC. The Committee says that “the member countries must delegate to the
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Community institutions those hitherto national powers which are needed to
tackle common problems, in accordance with the principles and rules which,
within our borders, have ensured the functioning of democracy”.

e  Mr Houari Boumedienne, the Algerian Head of State, announced his
Government’s decision to take a majority holding (51%) in the French oil
companies operating in Algeria, and to nationalize the pipelines and natural
gas fields of which France was the concéssionaire.

25 February 1971

. President Nixon delivered his State of the World message following on
the State of the Union message. Concerning Europe in particular, he said that
the United States was counting on the Community, as the world’s biggest
trading block, to assume increasing responsibility for the maintenance of
liberal trading in the world, by itself pursuing liberal policies and by playing a
more active part in seeking ways further to scale down the remaining barriers
to trade. The European Community’s policy, he said, including that on the
admission of new members, must take full account of the lawful economic
interests of the United States.

26 February 1971

®  Mr Geoffrey Rippon, the British Minister for European Affairs, speaking
at the annual dinner of the Young European Management Association, said
that France and Britain took similar positions on the future pattern of the
European institutions. He agreed with President Pompidou that the supra-
nationality issue was not really an issue at all; “if France,” he ‘continued,
“recognizes and accepts the need to build the Community and the need to
share control in some fields with her neighbours, I do not see why we British
should ‘be afraid that European integration’ may lead to loss of national
identity and influence”. :

~
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II. PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE

(1 February to 28 February 1971)

EUROPEAN PARLIAMENT

Sessions

Compte rendu in extenso des séances des 19 et 20 janvier 1971
(Report in extenso of the sittings of 19 and 20 January 1971)

Proces-verbal de la séance du mardi 19 janvier 1971 (Report of the
sitting of Tuesday 19 January 1971) .

Question orale 12/70 avec débat (Oral question 12/70 with debate)
Question orale 14/70 avec débat (Oral question 14/70 with debate)

Résolution relative aux relations de la CEE avec les principaux
partenaires du commerce mondial (Resolution on the EEC’s relations
with the world’s main trading partners)

Résolution sur le budget opérationnel et le taux du prélévement de la
CECA pour Pexercice 1971 (Resolution on the ECSC’s operational
budget and rate of levy for the 1971 financial year)

Avis sur la proposition de réglement portant prolongation de délai
prévu par DParticle 4 paragraphe 3 du réglement 130/66/CEE relatif
au financement de la politique agricole commune (Opinion on the
proposal for a regulation extending the time-limit provided for by
Article 4(3) of Regulation (EEC) 130/66 on the financing of the
common agricultural policy) '

Avis sur la proposition concernant la révision et l'unification des
réglements financiers  (Opinion on the proposal concerning the
revision and unification of financial regulations)

Résolution sur le septiéme rappoﬁ de 1’Organe permanent pour la
sécurité et la salubrité dans les mines de houille (Resolution on the
seventh report of the Mines Safety and Health Commission)

Avis sur la proposition relative au projet de traité portant modification
de Particle 194 du traité instituant la Communauté économique
européenne et de Particle 166 du traité instituant la Communauté
européenne de I’énergie atomique (Opinion on the proposal concern-
ing the draft treaty amending Article 194 of the Treaty establishing
the European Economic Community and Article 166 of the Treaty
establishing the European Atomic Energy Community)

Procés-verbal de la séance du mercredi 20 janvier 1971 (Report of

" the sitting of Wed‘nesday 20 January 1971)

Avis sur la proposition de réglement portant établissement d’une
organisation commune des marchés dans le secteur des semences
(Opinion on the proposal for a regulation on the establishment of a
common organization of the markets in the seeds sector)
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Avis sur la proposition de directive concernant les enquétes A effectuer
par les Etats membres dans le domaine du potentiel de production des
plantations d’arbres fruitiers (Opinion on the proposal for a directive
concerning surveys to be carried out by the Member States of the
production potential of fruit trees)

Avis sur la proposition de réglement modifiant le réglement 70/66/CEE
en ce qui concerne ['exécution de enquéte de base en Iralie- (Opinion
on the proposal for a regulation amending Regulation (EEC) 70/66
relating to the carrying out of the basic survey in Italy)

Avis sur la proposition de directive relative au rapprochement des
législations des Etats membres concernant la mayonnaise, les sauces
derivées de la mayonnaise et les autres sauces condimentaires émul-
sionnées (Opinion on the proposal for a directive on the approxima-
tion of Member States’ legislaion on mayonnaise, sauces derived
therefrom, and other emulsified condiment sauces)

Avis sur les propositions relatives 4: (Opinions on proposals for:

— une directive concernant la réalisation de la liberté d’établissement
et de la libre prestation des services pour les activités non salariées
exercées d’une fagon ambulante (— a directive on the achievement
of freedom of establishment and freedom to supply services for self-
employed itinerant activities)

— une directive relative aux modalités des mesures transitoires dans le
domaine des activités non salariées exercées d’une fagon ambulante
(— a directive on the terms of transitional measures in the field of
self-employed itinerant activities)

Written questions

Question écrite 307/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Financement de projets par la section
orientation du FEOGA. (Réponse complémentaire) [307/70 by
Mr Vredeling to the Commission: Financing of projects by the
Guidance Section of the EAGGF (Additional reply)]

Question écrite 332/70 de M. Gerlach 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Tables annuelles alphabétiques, analy-
tiques et méthodologiques du Journal officiel des Communautés
européennes  (332/70 by Mr Gerlach to the Commission: Annual
alphabetical, analytical and methodological tables of the EEC Official
Gazetie)

Question écrite 335/70 de M. Kriedemann 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Réexportations dans la CEE (335/70
by Mr Kriedemann to the Commission: Re-exports in the EEC)

Question écrite 341/70 de M. Artzinger 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Réception CEE des véhicules 3 moteur;
en I"occurrence, uniformisation de la hauteur des pare-chocs (341/70
by Mr Artzinger to the Commission: EEC approval for motor vehicles;
here, a uniform height for bumpers)

Question écrite 342/70 de M. Artzinger 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Données statistiques figurant dans le
mémorandum sur la politique industrielle de la Communauté (342/70
by Mr Artzinger to the Commission: Statistical data appearing in the

memorandum on the Community’s industrial policy)
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Question écrite 345/70 de M. Cointat 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Postes vacants au sein des services de la
Commission des Communautés européennes (345/70 by Mr Cointat
to the Commission: Posts vacant in the EEC Commission)

Question écrite 364/70 de M. Oele 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Difficultés de restructuration du bassin
minier du Limbourg néerlandais, dues aux mouvements de frontaliers
(364/70 by Mr Oele to the Commission: Difficulties in restructuring
the Dutch Limburg mining area due to movements of frontier workers)

Question écrite 365/70 de M. Droscher & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Organisation du marché viti-vinicole
de la CEE (365/70 by Mr Droscher to the Commission: Organization
of the EEC market in wine products)

Question écrite 366/70 de M. Droscher & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Difficultés dans I’application du droit
communautaire en matiére d’organisation commune des marchés
viti-vinicoles de la CEE (366/70 by Mr Droscher to the Commission:
Difficulties in applying Community duties in respect of the common
organization of EEC markets in wine products)

Question écrite 376/70 de M. Gerlach 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Conditions spéoiales d’amortissement
en faveur des armateurs dans les Etats membres de la CEE (376/70
by Mr Getlach to the Commission: Special amortization conditions
for shipbuilders in EEC Member States)

Question écrite 288/70 de Mlle Lulling au Conseil des Commu-
nautés curopéennes. Objet : Fixation des prix d’intervention dérivés
pour le tabac emballé (288/70 by Miss Lulling to the Council:
Fixing of derived intervention prices for wrapped tobacco)

Question écrite 298/70 de M. Califice au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Organisation interne des travaux du Conseil
(298/70 by Mr Califice to the Council: Internal organization of
Council work) ,
Question &crite 333/70 de M. Schwérer au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Harmonisation des réglementations nationales en
matiére de collecte et de neutralisation des huiles résiduaires (333/70
by Mr Schworer to the Council: Harmonization of national regulations
in respect of the collection and neutralization of residuary oils)

Question écrite 338/70 de M. Cousté & la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Préférences accordées par la Communauté
pour divers produits provenant des pays méditerranées ou non
(338/70 by Mr Cousté to the Commission: Community preferences
for various products originating in Mediterranean and other countries)

Question écrite 355/70 de M. Cousté au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Information de la jeunesse  (355/70 by
Mr Cousté to the Council: Information on youth) .

Question écrite 359/70 de M. Hougardy 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Fraudes financiéres dans la Commu-
nauté (359/70 by Mr Hougardy to the Commission: Financial frauds
in the Community)
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Question écrite 367/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Applications des décisions prises par le
congrés de ’Union postale universelle 4 Tokyo (367/70 by
Mr Vredeling to the Commission: Application of the decisions of the
Tokyo Congress of the Universal Postal Union)

Question écrite 378/70 de M. Seefeld 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Introduction d’un permis‘de conduire
uniforme (378/70 by Mr Seefeld to the Commission: Introduction of
a uniform driving licence)

Question écrite 379/70 de M. Seefeld 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Clause dite «des étrangers» dans les
statuts d’associations sportives (379/70 by Mr Seefeld to the Com-
mission: The “foreigners” clause in the statutes of sports associations)

Question écrite 380/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Symbolisation d’une monnaie européenne
(380/70 by Mr Vredeling to the Commission: Symbolizing a European
currency) ’

Question écrite 408/70 de M. Adams 3 la Commission des Commu-
nautés européennes. Objet : Entraves aux exportations allemandes vers
Pltalie (408/70 by Mr Adams to the Commission: Obstacles to
German exports to Italy) X

Question écrite 282/70 de M. Armengaud 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Taxes parafiscales 4 I'importation de
certains produits en provenance. des autres Etats membres de la
Communauté (282/70 by Mr Armengaud to the Commission: Para-
fiscal charges on imports of certain products originating in other
Member States of the Community)

Question écrite 331/70 de Mlle Lulling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Indemnité de dépaysement accordée
aux fonctionnaires des- Communautés européennes  (331/70 by
Miss Lulling to the Commission: Expatriation allowance granted to
to EEC officials)

Question écrite 337/70 de M. Kriedemann 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Blé dur (337/70 by Mr Kriedemann
to the Commission: Durum wheat)

Question écrite 344/70 de M. Romeo 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Qbjet : Interdiction faite aux travailleurs
étrangers de pénétrer certains établissements publics allemands
(344/70 by Mr Romeo to the Commission: Prohibition on foreign
workers entering certain public establishments in Germany) .

Question écrite 348/70 de MM. Westerterp et Brouwer 4 la Commis-
sion des Communautés européennes. Objet : Régime d’intervention de
la CEE dans le secteur des fruits et légumes (348/70 by Mr Westerterp
and Mr Brouwer to the Commission: The EEC intervention system in
the fruit and vegetables sector)

Question écrite 351/70 de M. Scarascia Mugnozza 3 la Commission
des Communautés européennes. Objet : Coopération entre les pays de
la Communauté en cas de catastrophes naturelles  (351/70 by
Mr Scarasaia Mugnozza to the Commission: Cooperation between
Community countries to deal with natural disasters)
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Question écrite 360/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munaués européennes. Objet : Gréve du ztle des douaniers frangais
(360/70 by Mr Vredeling to the Commission: French customs officials’
work to rule strike) .

Question &crite 362/70 de M. Richarts 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Entraves aux importations en Italie
(362/70 by Mr Richarts to the Commission: Obstacles to imports from
Italy) :

Question écrite 370/70 de Mlle Lulling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Admission 3 la formation de sage-
femme (370/70 by Miss Lulling to the Commission: Admission to
training as midwife)

Question écrite 374/70 de M. Boersma 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Mémorandum de la Commission sur
la politique sociale (374/70 by Mr Boersma to the Commission;
Commission memorandum on social policy)

Question écrite 375/70 de M. Boersma au Conseil des Communautés
européennes. Objet : Consultation du Parlement européen sur la pro-
position de directive de la Commission relative aux pites alimentaires
italiennes (375/70 by Mr Boersma to the Council: Consultation of the
European Parliament on the proposal for a Commission directive on
Italian pasta products)

Question écrite 385/70 de M. Dewulf & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Répartition des bourses d’études de la
CEE pour I’année scolaire 1970/1971 (385/70 by Mr Dewulf to the
Commission: Breakdown of EEC scholarships for. 1970/71)

Question écrite 388/70 de M. Glinne au Conseil des Communautés
européennes, Objet : Participation de la science et de la technologie
helléniques 4 des entreprises scientifiques de la CEE  (388/70 by
Mr Glinne to the Council: Participation of Greek science and tech-
nology in scientific undertakings within the EEC)

Question écrite 389/70 de M. Califice au Conseil des Communautés
européennes, Objet : Consultation du Parlement européen (389/70 by
Mr Califice to the Council: Consultation of the European Parliament)

Question écrite 279/70 de M. Vredeling 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Application en Italie du régime de
primes 4 P’abattage des vaches et de primes 3 Ia non-commercialisation
du lait et des produits laitiers (279/70 by Mr Vredeling to the
Commission; Application in Italy of the system of premiums for the
slaughter of cows and for the non-marketing of milk and milk
products) -

Question écrite 409/70 de M. Vredeling 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Application du régime de primes 3
I’abattage des vaches et de primes 3 la non-commerdialisation du lait
et des produits laitiers (409/70 by Mr Vredeling to the Commission:
Application of the system of premiums for the slaughter of cows and
of premiums for the non-marketing of milk and milk products)

Réponse aux questions écrites 279/70 et 409/70 (Replies to written
questions 279/70 and 409/70)

Question écrite 339/70 de M. Pintus & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Refoulement par les Etats-Unis de lots
de fromage «pecorino» (339/70 by Mr Pintus to the Commission:
United States® refusal to allow access for batches of “pecorino® cheese)
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Question écrite 350/70 de MM. Biaggi et Noé i la Commission des
Communautés européennes. Objet : Interventions sur le marché dans
le secteur des fruits et légumes (application des dispositions de I’ar-
ticle 12 paragraphe 4 troisitme alinda du réglement 159/66/CEE du
Conseil)  [350/70 by Mr Biaggi and Mr No¢ to the Commission:
Market interventions in the fruit and vegetable sector (application of
the provisions of Article 12, 4(3) of Council Regulation 159/66/EEC]

Question écrite 354/70 de M. de la Maléne 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Entreprises américaines installées en
Europe (354/70 by Mr de la Maléne to the Commission: American
companies established in Europe)

Question écrite 356/70 de M. Miiller 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Antibiotiques dans [I’alimenta-
tion des animaux (356/70 by Mr Miiller to the Commission: Anti-
biotics in animal feedingstuffs)

Question é&crite 361/70 de M. Richarts 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Perception, en Italie, de taxes 3 Pim-
portation pour 1’établissement de statistiques (361/70 by Mr Richarts
to the Commission: Levying of import charges in Italy for compiling
statistics)

Question écrite 372/70 de M. Berkhouwer & la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Relations CEE-Comecon (372/70 by
Mr Berkhouwer to the Commission: EEC-Comecon relations)

Question écrite 377/70 de M. Cousté 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Possibilité d’une consultation des
EAMA sur les données et les conséquences de I’élargissement de la
CEE (377/70 by Mt Cousté to the Commission: Possibility of consuls-
ing the AASM on the facts and consequences involved in enlarging
the EEC)

Question écrite 384/70 de M. Dewulf 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Evolution des échanges des EAMA avec
la CEE et les pays tiers (384/70 by Mr Dewulf to the Commission:
Trends of AASM trade with the EEC and non-member countries)

Question écrite 387/70 de M. Seefeld 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Allégement du contrble douanier aux
frontidres intérieures de la Communauté (387/70 by Mr Seefeld to the
Commission: Easing of customs checks at the Community’s internal
frontiers) .

Question écrite 394/70 de M. Vredeling 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Aide alimentaire de la CEE (394/70
by Mr Vredeling to the Commission: EEC food aid)

Question écrite 396/70 de M. Cousté 3 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Trafic sur le canal de la Moselle
(396/70 by Mr Cousté to the Commission: Traffic on the Moselle
canal) .

Question écrite 401/70 de M. Girardin 4 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Position de la Communauté 3 1’égard
de la situation qui s’est créée en Espagne (401/70 by Mr Girardin to
the Commission: The Community’s position vis-d-vis the situation
which has developed in Spain)

Question écrite 414/70 de M. Werner 2 la Commission des Com-
munautés européennes. Objet : Liberté d’établissement (414/70 by
Mr Werner to the Commission: Freedom of establishment)
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Question écrite 427/70 de MM. Behrendt, Bermani, Cifarelli, Corona,
Glinne, Lange, Lautenschlager, Oele, Tolloy et Wolfram 4 la Com-
mission des Communautés européennes. Objet : Relations de la Com-
munauté avec I’Espagne (427/70 by Messrs Behrendt, Bermani, Cifa-
relli, Corona, Glinne, Lange, Lautenschlager, Oele, Tolloy and. Wolfram
to the Commission: Community’s relations with Spain) €17, 20.2.1971

The Parliamentary Conference of the Association
between the EEC and the Associated African States and Madagascar

Réunion annuelle de Yaoundé (Annual Yaoundé meeting) C13, 10.2.1971
Procés-verbal de la séance du lundi 11 janvier 1971 (Report of the
sitting of Monday 11 January 1971) C13, 10.2.1971

Résolution sur le compte de gestion de la Conférence parlementaire de
Passociation pour P’exercice 1969, ainsi que sur I’étar prévisionnel
pour P’exercice 1971 (Resolution on the administrative accounts of the
Parliamentary Conference of the Association for the 1969 financial
year and on its estimates for 1971) -

Procés-verbal de la séance du mardi 12 jamvier 1971 (Report of the

sitting of Tuesday 12 January 1971) C13, 102.1971
Procés-verbal de la séance- du mercredi 13 janvier 1971  (Report of
the sitting of Wednesday 13 January 1971) C 13, 10.2.1971

Résolution sur le sixi¥me rapport annuel d’activité du conseil d’asso-
ciation (Resolution on the sixth annual report of activities of the
Council of Association)

COUNCIL AND COMMISSION
Regulations

Réglement (CEE) 203/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 203/71 of 29 January 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal) L.25, 121971

Réglement (CEE) 204/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 204/71 of 22 January 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt) L25, 1.2.1971

Reglement (CEE) 205/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
{(Commission Regulation (EEC) 205/71 of 29 January 1971, amending
the corrective factor applicable to the refund on cereals) L25, 1.2.1971

Réglement (CEE) 206/71 de la Commission, du 28 janvier 1971,
fixant les prélivements applicables 4 I'importation des produits trans-
formés A base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
206/71 of 28 January 1971, fixing the levies on imports of products
processed from cereals and rice) L25, 1.2.1971
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Réglement (CEE) 207/71 de la Commission, du 28 janvier 1971,
fixant les prélévements applicables 3 ’importation des aliments com-
posés pour les animaux (Commission Regulation (EEC) 207/71 of

28 January 1971, fixing the levies on imports of compound animal -

feedingstuffs)

Réglement (CEE) 208/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
fixant les restitutions applicables 3 I’exportation des produits trans-
formés A base de céréales et de riz (Commission Regulation (EEC)
208/71 of 29 January 1971, fixing the refunds on exports of products
processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 209/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
fixane les restitutions applicables & I’exportation des aliments com-
posés & base de céréales pour les animaux (Commission Regulation
(EEC) 209/71 of 29 January 1971, fixing the refunds on exports of
compound animal feedingstuffs processed from cereals)

Réglement (CEE) 210/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
portant fixation du montant de la restitution pour I’huile d’olive
(Commission Regulation (EEC) 210/71 of 29 January 1971, fixing
the amount of refund for olive oil)

Réglement (CEE) 211/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
portant fixation de la restitution 3 I’exportation pour les graines
oléagineuses (Commission Regulation (EEC) 211/71 of 29 January
1971, fixing the refund on exports of oilseeds)

Réglement (CEE) 212/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
rendant applicable, dans le secteur des produits de la péche, le
réglement 1041/67/CEE, portant modalités d’application des restitu-
tions 3 Pexportation  (Commission Regulation (EEC) 212/71 of
29 January 1971, making applicable in the fisheries products sector,
Ref;g;l;stion (EEC) 1041/67, on the procedures for implementing export
re ) :

Réglement (CEE) 213/71 de la Commission, du 1°° février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 213/71 of 1 February 1971, fixing the levies on cereals, and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 214/71 de la Commission, du 1°F féyrier 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 214/71 of 1 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 215/71 de li Commission, du 1° février 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
{(Commission Regulation (EEC) 215/71 of 1 Febrnary 1971, amending
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 216/71 de la Commission, du 1% février 1971,
fixant les prélévements 3 Pimportation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 216/71 of 1 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 217/71 de la Commission, du 1° février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 1680/70 relatif 4 une adjudication
permanente de lait écrémé en poudre détenu par les organismes
d’intervention (Commission Regulation (EEC) 217/71 of 1 February
1971, amending Regulation (EEC) 1680/70 on permanent. tendering
for skim milk powder held by the intervention agencies)
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Réglement (CEE) 218/71 de la Commission, du 1° février 1971,
portant application du droit du tarif douanier commun aux impor-
tations de mandarines, satsumas, clémentines, tangérines et autres
hybrides similaires d’agrumes originaires de Tunisie (Commission
Regulation (EEC) 218/71 of 1 February 1971, applying the CCT duty
to imports of mandarins, satsumas, clementines, tangerines, and other
similar citrus hybrids from Tunisia)

Réglement (CEE) 219/71 de la Commission, du- 1°° février 1971,
supprimant la taxe compensatoire 3 [’importation de mandarines,
satsumas, clémentines, tangérines et autres hybrides similaires d’agru-
mes en provenance d’Algériec (Commission Regulation (EEC) 219/71
of 1 February 1971, abolishing the countervailing duty on the import
of mandarins, satsumas, clementines, tangerines, and other similar
citrus hybrids from Algeria)

Réglement (CEE) 220/71 de la Commission, du 29 janvier 1971,
fixant des prix minima & Pexportation vers les pays_ tiers.de tubercules
de bégonias, dahlias, glafeuls, sinningias et de bulbes de lilium
(Commission Regulation (EEC) 220/71 of 29 January 1971, fixing
the minimum prices for export to non-member countries of begonia
tubers, dahlias, gladioli, sinningia and lily bulbs)

Réglement (CEE) 221/71. de la Commission, du 2 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 221/71 of 2 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 222/71 de la Commission, du 2 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 222/71 of 2 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 223/71 de la Commission, du 2 février 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 223/71 of 2 February 1971, amending
the corrective factor applicable to the refund on cereals) .

Réglement (CEE) 224/71 de la Commission, du 2 février 1971,
fixant les préldvements & DIimportation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 224/71 of 2 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 225/71 de la Commission, du 2 février 1971,
fixant les prix moyens & la production dans le secteur ‘du vin
(Commission Regulation (EEC) 225/71 of 2 February 1971, fixing the
average production prices in the wine sector)

Réglement (CEE) 226/71 de la Commission, du 2 février 1971,
relatif an régime d’importation provisoire des produits de la péche
originaires de Tunisie (Commission Regulation (EEC) 226/71 of
2 February 1971, on the provisional import system for fisheries
products from Tunisia)

Réglement (CEE) 227/71 de la Commission, du 2 février 1971,
relatif au régime d’importation provisoiré des produits de la péche
originaires et en provenance de Turquie (Commission Regulation
(EEC) 227/71 of 2 Pebruary 1971, on the provisional import system
for fisheries products from Turkey)
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Réglement (CEE) 228/71 de la Commission, du 2 février 1971,
relatif au régime d’importation provisoire des produits de la péche
originaires du Maroc. (Commission Regulation (EEC) 228/71 of
2 February 1971, on-the provisional import system for fisheries
products from Morocco)

Réglement (CEE) 229/71 de la Commission, du 2 février 1971,
relatif au régime d’importation provisoire des produits de la péche
originaires des Etats africains et malgache associés ou des pays et
territoires d’outre-mer ~ (Commission Regulation (EEC) 229/71 of
2 February 1971, on the provisional import system for fisheries
products from the AASM and OCT)

Réglement (CEE) 230/71 de la Commission, du 2 février 1971,
modifiant le riglement (CEE) 1507/70 relatif 3 certaines mesures 3
prendre dans le secteur du sucre 4 la' suite de la dévaluation du
franc frangais (Commission Regulation (EEC) 230/71 of 2 February
1971, amending Regulation (EEC) 1507/70 on certain measures in the
sugar sector following devaluation of the French franc)

Riglement (CEE) 231/71 de la Commission, du 2 février 1971,
relatif & Pouverture d’une adjudication pour la fourniture de butteroil
destiné A DPAlgérie, an Burundi et aux Philippines 3 titre d’aide
communautaire au programme alimentaire' mondial  (Commission
Regulation (EEC) 231/71 of 2 February 1971, on the opening of a
tender for the supply of butteroil to Algeria, Burundi and the
Philippines as Community aid to the World Food Programme)

Réglement (CEE) 232/71 de la Commission, du 2 février 1971,
portant application du droit du tarif douanier commun aux impor-
tations de mandarines, satsumas, clémentines, tangérines et autres
hybrides similaires d’agrumes originaires d’Espagne  (Commission
Regulation (EEC) 232/71 of 2 February 1971, applying the CCT duty
to imports of mandarins, satsumas, clementines, tangerines and other
similar citrus hybrids from Spain)

Réglement (Euratom) 233/71 du Conseil, du 1°* février 1971, modi-
fiant les conditions applicables en matitre de rémunération et de

sécurité sociale aux agents d’établissement du Centre commun de )

recherches nucléaires affectés en Belgique (Council (Euratom) Regu-
lation 233/71 of 1 February 1971, amending the conditions applicable
to the pay and social security arrangements of Joint Research Centre
employees in Belgium)

Réglement (CEE) 234/71 du Conseil, du 1 février 1971, suppri-
mant’ certains produits de Pannexe au réglement (CEE) 2603/69
portant établissement d’un régime commun applicable aux exportations
(Council Regulation (EEC) 234/71 of 1 February 1971, removing
certain products from the Annex to Regulation (EEC) 2603/69 esta-
blishing a common system applicable to exports)

Réglement (CEE) 235/71 de la Commission, du 3 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 235(/71 of 3 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 236/71 de la Commission, du 3 février 1971,
ixant les primes s’ajoutant aux prélivements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 236/71 of 3 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies for cereals and malt)
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Réglement ‘(CEE) 237/71 de la Commission, du 3 février 1971,
modifiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 237/71 of 3 February 1971, amending
the corrective factor applicable to the refund for cereals)

Réglement (CEE) 238/71 de la Commission, du 3 février 1971,
fixant les prélévements 3 DIimportation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 238/71 of 3 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 239/71 de la Commission, du 3 février 1971,
fixant le prélévement 3 I'importation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) 239/71 of 3 February 1971, fixing the levy- on
imports of molasses)

Réglement (CEE) 240/71 de la Commission, du 3 février 1971,
fixant les restitutions 3 I’exportation pour le sucre blanc et le sucre
brut en ’état (Commission Regulation (EEC) 240/71 of 3 February
1971, fixing the refunds on exports of white sugar and raw sugar
in the natural state)

Réglement (CEE) 241/71 de la Commission, du 3 février 1971,
fixant le montant de base du prélévement 3 I'importation pour les
sirops et certains autres produits du secteur du sucre (Commission
Regulation (EEC) 241/71 of 3 February 1971, fixing: the basic amount
of levy on imports of syrups and certain other products in the
sugar sector)

Réglement (CEE) 242/71 de la Commission, du 3 février 1971,
modifiant le prélévement applicable & certains fromages importés
de Bulgarie (Commission Regulation (EEC) 242/71 of 3 February 1971,
amending the levy on certain cheeses imported from Bulgaria)

Réglement (CEE) 243/71 de la Commission, du 3 février 1971,
modifiant le montant de 1’aide pour les graines de colza et de navette
(Commission Regulation (EEC) 243/71 of 3 February 1971, amending
the amount of aid for colza and rapeseed)

Réglement (CEE) 244/71 du Conseil, du 1 févrer 1971, relatif
au régime applicable aux tabacs bruts originaires des Etats africains

et malgache associés ou des pays et territoires d’outre-mer (Council ~

Regulation (EEC) 244/71 of 1 February 1971, on the system appli-
cable to unmanufactured tobacco imported from the AASM and OCT)

Réglement (CEE) 245/71 du Conseil, du 1°° février 1971, prévoyant
des mesures particulidres en ce qui concerne les importations dans les
départements frangais d’outre-mer, de mais originaire des Etats africains
et malgache associés ou des pays et territoires d’outre-mer (Council
Regulation (EEC) 245/71 of 1 February 1971, providing special
measures for imports into the French Overseas Departments of maize
from the Associated African States and Madagascar and from the
Overseas Countries and Territories)

Réglement (CEE) 246/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 246/71 of 4 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE)- 247/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 247/71 of 4 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)
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Réglement (CEE) 248/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 248/71 of 4 February 1971, fixing
the corrective factor applicable to the refunds on cereals)

Réglement (CEE) 249/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant les restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(CEE) 249/71 of 4 February 1971, fixing the refunds on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 250/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) 250/71 of 4 February 1971, fixing the levies on
rice and broken rice)

Riglement (CEE) 251/71 de la Commission, du 4 février 1971,
ixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
{Commission Regulation (EEC) 251/71 of 4 February 1971, fixing
the premiums to be added to levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 252/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant les restitutions 3 Dexportation pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 252/71 of 4 February 1971, fixing the
refunds on exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 253/71 de la Commission, du 4 févrer 1971,
fixant le correctif applicable A la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 253/71 of 4 February 1971, fixing the
corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 254/71 de la ‘Commission, du 4 février 1971,
fixant les prélévements 3 I'importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 254/71 of 4 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 255/71 de la Commission, du 4 février 1971,
fixant les prélévements 4 I’importation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Com-
mission Regulation (EEC) 255/71 of 4 February 1971, fixing the levies
on imports of calves and mature cattle and of beef and veal other
than frozen) ’

Réglement (CEE) 256/71 de la Commission, du 4 février 1971,

ant les restitutions & I’exportation pour certains fruits et Kgumes
(Commission Regulation (EEC) 256/71 of 4 February 1971, fixing
the refunds on exports of certain fruit and vegetables)

Réglement (CEE) 257/71 de la Commission, du 4 février 1971,
portant abrogation du réglement (CEE) 141/71 constatant la situation
de crise grave du marché des choux-fleurs (Commission Regulation
(EEC) 257/71 of 4 February 1971, rescinding (EEC) Regulation 141/71
noting a grave crisis situation on the cauliflower market)

Réglement (CEE) 258/71 de la Commission, du 4 février 1971,
concernant une adjudication permanente pour la détermination de
la restitution & Pexportation de sucre brut de betterave (Commission
Regulation (EEC) 258/71 of 4 February 1971, on a permanent call
for tender -to determine the refund on exports of raw beet sugar)
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Réglement (CEE) 259/71 de la Commission, du 5 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 259/71 of 5 February 1971, fixing the levies on cereals and
.on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 260/71 de la Commission, du § février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 260/71 of 5 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 261/71 de la Commission, du § février 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 261/71 of 5 February 1971, amending
the corrective factor applicable to the refund for cereals)

Réglement (CEE) 262/71 de la Commission, du 5 février 1971,
fixant les prélévements 3 I'importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 262/71 of § Febmary 1971,
fixing the levies on imports for white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 263/71 de la Commission, du § février 1971,
fixant le montant de ’aide dans le secteur des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) 263/71 of 5 February 1971, fixing
the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 264/71 de la Commission, du -5 février 1971,
fixant les prélévements dans le secteur de I’huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) 264/71 of 5 February 1971, fixing the levies in the
olive oil sector)

Réglement (CEE) 265/71 de la Commission, du § février 1971,
relagif 4 la constatation qu’il peut étre donné suite aux demandes
déposées en vue de ’obtention des primes 4 la non-commercialisation
du lajt et des produits laitiers (Commission Regulation (EEC) 265/71
of 5 February 1971, noting that applications may be accepted for
premiums for the non-marketing of milk and milk products)

Réglement (CEE) 266/71 de la Commission, du 5 féviier 1971,
modifiant les restitutions & ’exportation de certains produits laitiers
{Commission Regulation (EEC) 266/71 of 5 February 1971, modifying
the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) 267/71 de la Commission, du 5 février 1971,
modifiant les prélévements applicables 4 I’importation des produits
transformés 3 base de céréales et de riz  (Commission Regulation
(EEC) 267/71 of 5§ February 1971, modifying the levies on imports of
products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 268/71 de la Commission, du 8 février 1971,
fixant les prélevements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 268/71 of 8 February 1971, fixing the levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 269/71 de la Commission, du 8 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 269/71 of 8 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)
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Reglement (CEE) 270/71 de la Commission, du 8 février 1971,
modifiant le correciif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 270/71 of 8 February 1971, modifying
the corrective factor applicable to the refund for cereals)

Réglement (CEE) 271/71 de la Commission, du 8 février 1971,
fixant les prélévements 4 I’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 271/71 of 8 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réiglement (CEE) 272/71 de la Commission, du 8 février 1971,
relatif 4 la fourniture de lait écrémé en poudre destiné & la Colombie
3 titre d’aide communautaire au programme alimentaire mondial
(Commission Regulation (EEC) 272/71 of 8 February 1971, on the
supply of skim milk powder to Colombia as Community aid to the
World Food Programme)

Réglement (CEE) 273/71 de la Commission, du 8 février 1971,
relatif 3 la fourniture de lait écrémé en poudre destiné 4 certains
pays tiers & titre d’aide communautaire au programme alimentaire
mondjal (Commission Regulation (EEC) 273/71 of 8 February 1971,
on the supply of skim milk powder to certain non-member countries
as Community aid to the World Food Programme)

Réglement (CEE) 274/71 de la Commission, du 8 févrer 1971,
modifiant les restitutions 4 ’exportation de certains produits laitiers
(Commission Regulation (EEC) 274/71 of 8 February 1971, modifying
the refunds on exports of certain milk products)

Réglement (CEE) 275/71 du Conseil, du 8 févrer 1971, fixant
"les prix d’intervention pour ‘les sardines et les anchois frais ou
réfrigérés, applicables jusqu’au 31 décembre 1971 (Council Regulation
(EEC) 275/71 of 8 February 1971, fixing the intervention prices for
fresh or frozen sardines and anchovies, applicable until 31 Decem-

ber 1971)

Réglement (CEE) 276/71 de la Commission, du 9 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 276/71 of 9 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 277/71 de la Commission, du 9 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 277/71 of 9 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 278/71 de la Commission, du 9 février 1971,
modifiant le correctif applicable & la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 278/71 of 9 February 1971, modifying
the corrective factor applicable to the refund for cereals)

Réglement (CEE) 279/71 de la Commission, du 9 février 1971,
fixant les prélévements & Dlimportation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 279/71 of 9 February 1971,
fixing the levy on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 280/71 de la Commission, du 9 février 1971,
fixant les prix moyens 3 la production dans le secteur du vin
(Commission Regulation (EEC) 280/71 of 9 February 1971, fixing
the average production prices in the wine sector)
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Réglement (CEE) 281/71 de la Commission, du 9 février 1971,
relatif 4 la détermination de la liste des voies navigables 4 caractdre
maritime visée 3 Iarticle 3 sous e) du réglement (CEE) 1108/70 du
Conseil du 4 juin 1970 (Commission Regulation (EEC) 281/71
of 9 February 1971, on drawing up a list of waterways of a maritime
character referred to in Article 3{e) of Council Regulation (EEC)
1108/70 of 4 June 1970)

Réglement (CEE) 282/71 de la Commission, du 9 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 193/70 établissant les modalités d’appli-
cation des mesures visant 4 promouvoir la commercialisation des
oranges et mandarines communautaires (Commission Regulation
(EEC) 282/71 of 9 February 1971, amending Regulation (EEC) 193/70
laying down the implementing procedures of measures to promote
the marketing of Community oranges and mandarins)

Réglement (CEE) 283/71 de la Commission, du 10 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 283/71 of 10 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 284/71 de la Commission, du 30 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 284/71 of 10 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 285/71 de la Commission, du 10 février 1971,
modifiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 285/71 of 10 February 1971, modifying
the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 286/71 de la Commission, du 10 février 1971,
fixant les prélévements 3 D’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 286/71 of 10 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglenient (CEE) 287/71 de la Commission, du 10 février 1971,
fixant le prélévement a l’imFortation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) 287/71 of 10 February 197f; fixing the levy on

imports of molasses)

Réglement (CEE) 288/71 de la Commission, du 9 févrer 1971,
fixant des valeurs moyennes forfaitaires pour 1’évaluation des agrumes
importés (Commission Regulation (EEC) 288/71 of 9 February 1971,
fixing the standard average values for determining the value of
imported citrus fruits)

Riglement (CEE) 290/71 de la Commission, du 10 février 1971,
abrogeant le réglement (CEE) 232/71 portant application du droit
du tarif douanier commun aux importations de mandarines, satsumas,
clémentines, tangérines et autres hybrides similaires d’agrumes origi-

naires d’Espagne  (Commission Regulation (EEC) 290/71 of -

10 February 1971, rescinding Regulation (EEC) 232/71 applying the
CCT duty on imports of mandarins, satsumas, clementines, tangerines
and other similar citrus hybrids from Spain)

Réglement (CEE) 291/71 de la Commission, du 10 féyrier 1971,
modifiant le montant de I’aide pour les graines de tournesol (Com-
mission Regulation (EEC) 291/71 of 10 February 1971, modifying the
amount of aid for sunflower seeds)
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Réglement (CEE) 292/71 de la Commission, du 10 février 1971,
fixant le montant de base du prélévement 3 I'importation pour les
sirops et certains autres produits du secteur du sucre (Commission
Regulation (EEC) 292/71 of 10 February 1971, fixing the basic
amount for the levy on imports of syrups and certain other products
in the sugar sector)

Réglement (CEE) 293/71 de la Commission, du 10 février 1971,
portant fixation des prix de retrait visés 2 Particle 10 du, réglement
(CEE) 2142/70 pour .certains produits de la péche (Commission
Regulation (EEC) 293/71 of 10 February 1971, fixing the withdrawal
prices laid down in Article 10 of (EEC) Regulation 2142/70 for certain
fisheries products) .

Réglement (CEE) 289/71 de la Commission, du 10 février 1971,
concernant des modalités d’application de Poctroi d’aides au stockage
privé dans le secteur de la viande de porc (Commission Regulation
(EEC) 289/71 of 10 February 1971, on the implementing procedures
for granting aid to private storage in the pigmeat sector)

Reglement (CEE) 294/71 de la Commission, du 11 féviier 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 294/71 of 11 Februiry 1971, fixing the levies on cereals and
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 295/71 de la Commission, du 11 féviier 1971,
ixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 295/71 of 11 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 296/71 de la Commission, du 11 féviier 1971,
fixant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 296/71 of 11 February 1971, fixing the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 297/71 de la Commission, du 11 février 1971,
ixant les restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux
" gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 297/71 of 11 February 1971, fixing the refunds on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 298/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) 298/71 of 11 February 1971, fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) 299/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 299/71 of 11 February 1971, fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 300/71 de la Commission, du 11 février 1971,
ixant les restitutions & D’exportation pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 300/71 of 11 February 1971, fixing
the refunds on exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 301/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant le correctif applicable A la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 301/71 of 11 February- 1971, fixing
the corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)
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Réglement (CEE) 302/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant les prélévements & l'importation pour le sucre blanc et le
sucre brut {Commission Regulation (EEC) 302/71 of 11 February 1971,
fixing the levies on imports on white sugar and raw sugar}

Réglement (CEE) 303/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant les prélévements 4 Iimportation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Com-
mission Regulation (EEC) 303/71 of 11 February 1971, fixing the
levies on imports of calves and mature cattle and of beaf and veal
other than frozen) ‘

Réglement (CEE) 304/71 de la Commission, du 11 février 1971,
relatif 4 la simplification des procédures du transit communautaire
pour les marchandises transportées par chemins de fer (Commission
Regulation (EEC) 304/71 of 11 February 1971, on simplifying proce-
dures for Community transit for goods transported by rail)

Réglement (CEE) 305/71 de la Commission, du 11 février 1971,
relatif 3 une adjudication pour la fourniture de 600 tonnes de
butteroil & la République turque (Commission Regulation (EEC)
305/71 of 11 February 1971, relating to calls for tender for the
supply of 600 tons of butteroil to Turkey)

Reglement (CEE) 306/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant les montants supplémentaires pour les produits du secteur
de la viande de volaille (Commission Regulation (EEC) 306/71
of 11 February 1971, fixing supplementary amounts for products
in the poultrymeat sector)

Réglement (CEE) 307/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant des montants supplémentaires pour les produits d’ceufs (Com-
mission Regulation (EEC) 307/71 of 11 February 1971, fixing supple-
mentary amounts for egg products)

Réglement (CEE) 308/71 de la Commission, du 11 février 1971,
fixant les restitutions dans le secteur du lait et des. produits laitiers
pour les produits exportés en I’état (Commission Regulation (EEC)
308/71 of 11 February 1971, fixing the refunds in the milk and
milk products sector for products exported in the natural state)

Réglement (CEE) 309/71 de la Commission, du 12 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 309/71 of 12 February 1971, fixing the levies on cereals and
wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 310/71 de la Commission, du 12 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 310/71 of 12 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 311/71 de la Conmmission, du 12 février 1971,
modifiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 311/71 of 12 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 312/71 de la Commission, du 12 février 1971,
fixant les prélévements 4 D’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 312/71 of 12 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)
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Réglement (CEE) 313/71 de la Commission, du 12 février 1971,
fixant le montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) 313/71 of 12 February 1971, fixing
the amount of aid in the oilseeds sector)

Reglement (CEE) 314/71 de la Commission, du 12 février 1971,
fixant les prélévements dans le secteur de I’huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) 314/71 of 12 February 1971, fixing the levies in
the olive oil sector)

Reglement (CEE) 315/71 de la Commission, du 12 février 1971,
relatif 4 la détermination de l’origine des vins de base destinés &
I’élaboration des vermouths et de P’origine des vermouths (Commission
Regulation (EEC) 315/71 of 12 February 1971, on determining the
origin of the basic wines used in preparing vermouths and the origin
of vermouths)

Réglement (CEE) 316/71 de la Commission, du 12 février 1971,
complétant le réglement (CEE) 497/70 portant modalités d’application
des restitutions 2 Pexportation dans le secteur des fruits et légumes
(Commission Regulation (EEC) 316/71 of 12 Febmary 1971, supple-
menting Regulation (EEC) 497/70 on the implementing procedures
for refunds on exports in the fruit and vegetables sector)

Réglement (CEE) 317/71 de la Commission, du 12 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 306/71 fixant les montants supplémen-
taires pour les produits du secteur de la viande de volaille (Commis-
sion Regulation (EEC) 317/71 of 12 February 1971, modifying Regula-
tion (EEC) 306/71 fixing the supplementary amounts for products in
the poultrymeat sector)

Reglement (CEE) 318/71 de la Commission, du 12 février 1971,
modifiant la restitution 4 I’exportation pour les graines oléagincuses
(Commission Regulation (EEC) 318/71 of 12 February 1971, modifying
the refund on exports of oilseeds)

Réglement (CEE) 319/71 de la Commission, du 15 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 319/71 of 15 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 320/71 de la Commission, du 15 février 1971,
. fixant les primes s’ajoutant aux préleévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 320/71 of 15 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and mal)

Reglement (CEE) 321/71 de la Commission, du 15 février 1971,
modifiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 321/71 of 15 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 322/71 de la Commission, du 15 févier 1971,
fixant les prélévements & l'importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 322/71 of 15 February 1971,
fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Reglement (CEE) 323/71 de la Commission, du 15 février 1971,
fixant les prélévements 4 I'importation dans le secteur du lait et
des produits laitiers  (Commission Regulation (EEC) 323/71 of
15 February 1971, fixing the levies on imports in the milk and milk
products sector)
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Réglement (CEE) 324/71 de la Commission, du 15 février 1971,
portant dérogation provisoire aux articles 5 et 6 du réglement (CEE)
816/70 en ce qui concerne la durée des contrats de stockage et le
montant de I’aide au stockage privé pout les vins de table (Commis-
sion Regulation (EEC) 324/71 of 15 February 1971, provisionally
waiving Articles 5 and 6 of Regulation (EEC) 816/70 in respect of
the length of storage contracts and the amount of aid for private
storage for table wines)

Réglement (CEE) 325/71 de la Commission, du 15 février 1971,
ortant modalités d’application des restitutions 4 Pexportation dans
e secteur viti-vinicole (Commission Regulation (EEC) 325/71 of
15 February 1971, on the impleménting procedures for refunds on
exports in the wine products sector)

Réglement (CEE) 326/71 du Conseil, du 15 février 1971, établissant,
dans le secteur du tabac brut, les régles générales concernant ’octroi
des restitutions 3 I’exportation et les crittres de fixation de leur
montant  (Council Regulation (EEC) 326/71 of 15 February 1971,
establishing, in the unmanufactured tobacco sector, general rules for
granting refunds on exports and the criteria for fixing their amount)

Réglement (CEE) 327/71 du Conseil, du 15 février 1971, fixant
certaines régles générales relatives aux contrats de premiére transfor-
mation et conditionnement, aux contrats de stockage ainsi qu’a
I’écoulement des tabacs détenus par les organismes d’intervention
(Council Regulation (EEC) 327/71 of 15 February 1971, fixing certain
general rules on first-stage processing and packaging contracts and
contracts on storage and on the marketing of tobacco held by the
intervention agencies)

Réglement (CEE) 328/71 du Conseil, du 15 février 1971, fixant,
dans le sécteur du tabac brut, des dispositions transitoires pour la
conclusion de contrats de premiére transformation et de condition-
nement par l’organisme d’intervention’italien (Council Regulation
(EEC) 328/71 of 15 February 1971, laying down, in respect of
unmanufactured tobacco, transitional measures for the conclusion of
first-stage processing -and packaging contracts by the Italian inter-
vention agency)

Réglement (CEE) 329/71 de la ‘Commission, du 16 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 329/71 of 16 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 330/71 de la Commission, du 16 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 330/71 of 16 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 331/71 de la Commission, du 16 février 1971,
modifiant le correctif applicable 34 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 331/71 of 16 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 332/71 de la Commission, du 16 février 1971,
fixant les prélévements 3 Iimportation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 332/71 of 16 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)
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Réglement (CEE) 333/71 de la Commission, du 16 février 1971,

t les prix moyens 3 la production dans le secteur du vin
(Commission Regulation (EEC) 333/71 of 16 February 1971, fixing
the average production prices in the wine sector)

Réglement (CEE) 334/71 de la Commission, du 16 féviier 1971,
complétant le réglement (CEE) 142/69 établissant certaines ‘modalités
nécessaires pour l’application du régime des quotas dans le secteur
du sucre (Commission Regulation (EEC) 334/71 of 16 February 1971,
supplementing Regulation (EEC) 142/69 laying down certain proce-
dures to implement the quota arrangements in the sugar sector)

_ Reéglement (CEE) 335/71 de la Commission, du 16 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 442/70 établissant les modalités d’ pph-
cation du systtme de compensation des frais de stockage dans le
secteur du sucre (Commission Regulation (EEC) 335/71 of
16 February 1971, amending Regulation (EEC) 442/70 estabhshmg the
implementing procedu:es for the system of compensation of storage
costs in the sugar sector)

Réglement (CEE) 336/71 de la Commission, du 16 février 1971,
modifiant le texte allemand du réglement (CEE) 1700/70 relatif an
contréle des vins aptes 2 donner du vin de table (Commission
Regulation (EEC) 336/71 of 16 February 1971, amending the German
version of Regulation (EEC) 1700/70 on supervising wines likely to
yield table wines)

Réglement (CEE) 337/71 de la Commission, du 16 février 1971,
modifiant les taux des restitutions applicables au beurre exporté sous
forme de marchandises ne relevant pas de 'annexe I du traité
{Commission Regulation (EEC) 337/71 of 16 February 1971, modifying
the rates of the refunds applicable to butter exported in the form of
goods not included in Annex II of the Treaty)

Réglement (CEE) 338/71 de la Commission, du 17 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 338/71 of 17 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 339/71 de la Commission, du 17 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Comnnssmn Regulation (EEC) 339/71 of 17 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and ma.lt)

Réglement (CEE) 340/71 de la Commission, du 17 février 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 340/71 of 17 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 341/71 de la Commission, du 17 février 1971,
fixant les prélévements 3 l'importation pour le sucre blanc et le
sucte brut °(Commission Regulation (EEC) 341/71 of 17 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 342/71 de la Commission, du 17 février 1971,
fixant le prélévement 3 I'importation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) 342/71 of 17 February 1971, fixing the levy on
imports of molasses)
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Réglement (CEE) 343/71 de la Commission, du 17 février 1971,
fixant les restitutions & Pexportation pour le sucre blanc et le sucre
brut en ’état (Commission Regulation (EEC) 343/71 of 17 February
1971, fixing the refunds on exports of white sugar and raw sugar in
the natural state)

Réglement (CEE) 344/71 de la Commission, du 17 février 1971,
relatif 3 I’ouverture d*une adjudication pour la fourniture de butteroil
destiné & PInde A titre d’aide communataite au programme alimentaire
mondial (Commission Regulation (EEC) 344/71 of 17 February 1971,
inviting tenders for the supply of buttercil to India as Community
aid to the World Food Programme)

Réglement (CEE) 345/71 de la Commission, du 17 février 1971,
modifiant 1’annexe Il du réglement (CEE) 571/70, établissant la liste
des produits du secteur des ceufs bénéficiant du régime de la fixation
3 P’avance des restitutions 3 Pexportation ainsi que leur destinatioh
(Commission Regulation (EEC) 345/71 of 17 February 1971, amending
Annex IT of Regulation (EEC) 571/70, establishing the list of products
in the egg sector benefiting from the advance fixing of refunds on
exports and their destination)

Reglement (CEE) 346/71 de la Commission, du 17 février 1971,
modifiant les prélévements applicables & P’importation des produits
transformés 4 base de céréales et de riz (Commission Regulation
(EEC) 346/71 of 17 February 1971, modifying the levies applicable
to imports of products processed from cereals and rice)

Réglement (Euratom) 347/71 du Conseil, du 15 février 1971, modifiant
les conditions applicables en matitre de rémunération et de sécurité
sociale aux agents d’établissement du Centre commun de recherches
nucléaires affectds aux Pays-Bas  (Council Regulation (Euratom)
347/71 of 15 February 1971, amending the conditions applicable to
the pay and social security arrangements of Joint Research Centre
employees in the Netherlands)

Réglement (CEE) 348/71 du Conseil, du 18 février 1971, modifiant
le réglement (CEE) 1432/70, relatif & 1’adaptation des prix d’inter-
vention ou d’achat 3 payer par la France, diminués 3 la suite de la
dévaluation du franc frangais (Council Regulation (EEC) 348/71
of 18 Febnrary 1971, amending Regulation (EEC) 1432/70 on adapting
intervention or buying-in prices to be paid by France, reduced since
the devaluation of the French franc)

Réglement (CEE) 349/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 349/71 of 18 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 350/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission-Regulation (EEC) 350/71 of 18 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 351/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales (Com-
mission Regulation (EEC) 351/71 of 18 February 1971, fixing the
corrective factor applicable to refunds on cereals) .
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Réglement (CEE) 352/71 de la Commission, du 18 février 1971,
ixant les restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 352/71 of 18 February 1971, fixing the refunds on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 353/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) 353/71 of 18 February 1971, fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) 354/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 354/71 of 18 February 1971, fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 355/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les restitutions 4 Dexportation pour le riz et les brisures
{Commission Regulation (EEC) 355/71 of 18 February 1971, fixing
the refunds on exports of rice and broken rice)

Réglement (CEE) 356/71 de la Commission, du. 18 février 1971,
fixant le correctif applicable 3 la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 356/71 of 18 February 1971, fixing
the corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 357/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les prélévements 3 ’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut  (Commission Regulation (EEC) 357/71 of 18 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 358/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les prélévements 3 I’importation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres que les viandes congelées (Com-
mission Regulation (EEC) 358/71 of 18 February 1971, fixing the
levies on imports of calves and mature cattle and of beef and veal
other than frozen)

Réglement” (CEE) 359/71 de la Commission, du 18 février 1971,
fixant les restitutions 3 I’exportation dans le secteur de la viande
bovine pour la période débutant le 1°° mars 1971 (Commission
Regulation (EEC) 359/71 of 18 February 1971, fixing the refunds on
exports in the beef and veal sector for the period beginning
1 March 1971)

Réglement (CEE) 360/71 de la- Commission, du 18 février 1971,
modifiant les prélévements applicables 4 limportation des produits

transformés 3 base de céréales et de riz  (Commission Regulation
(EEC) 360/71 of 18 February 1971, modifying the levies on imports
of products processed from cereals and rice) '

Réglement (CEE) 361/71 de la Commission, du 19 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 361/71 of 19 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 362/71 de la Commission, du 19 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 362/71 of 19 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)
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Réglement (CEE) 363/71 de la Commission, du 19 février 1971,
modifiant le correctif applicable 2 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 363/71 of 19 February 1971, modifying
the corrective factor applicable to the. refund on cereals)

Réglement (CEE) 364/71 de la Commission, du 19 février 1971,
fixant les prélévements 3 I’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 364/71 of 19 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 365/71 de la Commission, du 19 février 1971,
fixant le montant de I’aide dans le secteur des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) 365/71 of 19 February 1971, fixing
the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 366/71 de la Commission, du 19 févrer 1971,
fixant les prélévements dans le secteur de I'huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) 366/71 of 19 February 1971, fixing the levies in
the olive oil sector)

Réglement (CEE) 367/71 de la Commission, du 19 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 1519/70 relatif & certaines mesures
4 prendre pour les marchandises relevant du réglement (CEE) 1059/69
3 la suite de la dévaluation du franc frangais (Commission Regulation
(EEC) 367/71 of 19 February 1971, amending Regulation (EEC)
1519/70 on certain measures to be taken in respect of goods included
g} Regulation (EEC) 1059/69 following the devaluation of the French
anc)

Riglement (CEE) 368/71 de la Commission, du 19 février 1971,

. modifiant le riglement (CEE) 1507/70 relatif 4 certaines mesures

3 prendre dans le secteur du sucre 3 la suite de la dévaluation du

franc francais (Commission Regulation (EEC) 368/71 of 19 February

1971, amending Regulation (EEC) 1507/70 on certain measures to

Ifare taken in the sugar sector following the devaluation of the French
anc)

Réglement (CEE) 369/71 de la Commission, du 19 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 1505/70 et abrogeant les riglements
(CEE) 1506/70 et 1508/70 concernant les mesures & prendre, 3 la
suite de la dévaluation du franc frangais, pour les produits relevant
des secteurs des céréales, de la viande de porc et de I’aviculture
(Commission Regulation (EEC) 369/71 of 19 February 1971, amending
Regulation (EEC) 1505/70 and rescinding Regulations (EEC) 1506/70
and 1508/70 on measures to be taken, following the devaluation of
the French franc, in respect of products in the cereals, pigmeat and
poultrymeat sectors) ;

Reglement (CEE) 370/71 de la Commission, du 22 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission. Regulation
(EEC) 370/71 of 22 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 371/71 de la Commission, du 22 février 1971,

fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et .

le malt (Comission Regulation (EEC) 371/71 of 22 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Reglement (CEE) 372/71 de la Commission, du 22 février 1971,
modifiant le correctif applicable & la restitution pour les céréales
{Commission Regulation (EEC) 372/71 of 22 February 1971, modifying
the corrective factor applicable to the refunds on cereals)
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Réglement (CEE) 373/71 de la -Commission, du 22 février 1971,
fixant les préltvements & Dimportation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 373/71 of 22 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 374/71 de la Commission, du 22 février 1971,
relatif 4 la fourniture de 400 tonnes de beurre A titre d’aide commu-
nautaire 3 la Turquie (Commission Regulation (EEC) 374/71 of
22 February 1971, on supplying 400 tons of butter to Turkey as
Community aid) :

Réglement (CEE) 375/71 de la Commission, du 22 février 1971,
complétant, en ce qui concerne la Hongrie, le réglement (CEE)
1054/68 établissant la liste des organismes émetteurs de certificats
destinés 4 permettre I’admission de certains produits laitiers en pro-
venance des pays tiers dans certaines positions tarifaires (Commission
Regulation (EEC) 375/71 of 22 Febmary 1971, supplementing, as
regards Hungary, Regulation (EEC) 1054/68 establishing the list of
bodies issuing certificates allowing the access of certain milk products
from non-member countries under certain tariff headings)

Réglement (CEE) 376/71 de la Commission, du 22 février 1971,
relatf 3 la fourniture de lait écrémé en poudre destiné 3 certains
pays tiers 3 titre d’aide communautaire au programme alimentaire
mondial {Commission Regulation (EEC) 376/71 of 22 February 1971,
on supplying skim milk powder to certain non-member countries
as Community aid under the World Food Programme)

Réglement (CEE) 377/71 de la Commission, du 22 février 1971,
fixant des montants supplémentaires pour certains produits dans le
secteur de la viande-de porc (Commission Regulation (EEC) 377/71
of 22 February 1971, fixing additional amounts for certain products
in the pigmeat sector)

Réglement (CEE) 378/71 de la Commission, du 22 février 1971,
modifiant les prélévements applicables 3 I’importation des produits
transformés 4 base de céréales et de riz (Commission Regulation
(EEC) 378/71 of 22 February 1971, modifying the levies on imports
of products processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 379/71 de la Commission, du 19 février 1971,
portant fixation des normes de qualité pour les agrumes (Commission
Regulation (BEC) 379/71 of 19 February 1971, fixing qualitative
standards for citrus fruits)

Réglement (CEE) 380/71 de la Commission, du 23 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 380/71 of 23 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Reglement (CEE) 381/71 de la Commission, du 23 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélvements pour les céréales et
lé malt (Commission Regulation (EEC) 381/71 of 23 February 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 382/71 de la Commission, du 23 février 1971,
modifiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 382/71 of 23 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)
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Réglement (CEE) 383/71 de la Commission, du 23 février 1971,
fixant les préltvements 4 I'importation pour le sucre blanc et le
sucre brut  (Commission Regulation (EEC) 383/71 of 23 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 384/71 de la Commission, du 23 février 1971,
fizant les prix moyens i la production dans le secteur du vin
(Commission Regulation (BEC) 384/71 of 23 February 1971, fixing
the average production prices in the wine sector)

Réglement (CEE) 385/71 de la Commission, du 24 février 1971,
fixant les préldvements applicables aux céréales, aux farines et aux

ux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 385/71 of 24 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 386/71 de la Commission, du 24 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 386/71 of 24 Febmary 1971,
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 387/71 de la Commission, du 24 féyrier 1971,
modifiant le correctif applicable 3 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 387/71 of 24 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 388/71 ‘de la Commission, du 24 février 1971,
fixant les prélévements 3 limportation pour le sucre blanc et le
sucre brut  (Commission Regulation (EEC) 388/71 of 24 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 389/71 de la Commission, du 24 février 1971,
fixant le prélévement 3 I’importation pour la mélasse (Commission
Regulation (EEC) 389/71 of 24 February 1971, fixing the levy on
imports of molasses)

Réglement (CEE) 390/71 de la Commission, du 24 féyrier 1971,
fixant les prélévements 3 Iimportation de viandes bovines congelées
{Commission Regulation (EEC) 390/71 of 24 February 1971, fixing
the levies on imports of frozen beef and veal)

Réglement (CEE) 391/71 de la Commission, du 23 février 1971,
fixant des valeurs moyennes forfaitaires pour I’évaluation des agrumes
importés (Commission Regulation (EEC) 391/71 of 23 February 1971,
fixing standard average values for assessing imported citrus fruits)

Réglement (CEE) 392/71 de la Commission, du 24 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 2223/70 relatif 3 la non-perception
d’une taxe compensatoire sur les importations de certains vins origi-
naires et en provenance de certains pays tiers Commission Regulation
(EEC) 392/71 of 24 February 1971, amending Regulation (EEC)
. 2223/70 concerning the non-levying of a countervailing charge on
imports of certain wines originating in and exported from certain
non-member countries)

Réglement (CEE) 393/71 de la Commission, du 24 février 1971,
concernant une adjudication permanente pour la vente de sucre blanc
détenu par organisme d’intervention allemand (Commission Regula-
tion (EEC) 39371 of 24 February 1971, concerning a permanent call
for tender for the sale of white sugar held by the German intervention

agency)
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Réglement (CEE) 394/7t de la Commission, du 25 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 394/71 of 25 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 395/71 de la Commission, du 25 février 1971,
ixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 395 /71 of 25 February 1971,

fixing the premiums to be added to the levies for cereals and malt)

Réglement (CEE) 396/71 de la Commission, du 25 février 1971,
fixant le correctif applicable A la restitution pour les céréales {Com-
mission Regulation (EEC) 396/71 of 25 February 1971, fixing the
corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 397/71 de la Commission, du 25 février 1971,
fixant les restitutions applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 397/71 of 25 February 1971, fixing the refunds on cereals
and on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 398/71 de la Commission, du 25 février 1971,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures {Commission
Regulation (EEC) 398/71 of 25 February 1971, fixing the levies on
rice and broken rice)

Réglement (CEE) 399/71 de la Commission, du 25 février 1971,
ixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 399/71 of 25 February 1971, fixing
the premiums to be added to the levies on rice and bsoken rice)

Reéglement (CEE) 400/71 de la Commission, du 25 février 1971,
fixant les restitutions 3 I’exportation pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 400/71 of 25 February 1971, fixing
the refunds on exports of rice and broken. rice)

Réglement (CEE) 401/71 de la Commission, du 25 #vrier 1971,
fixant le correctif applicable 3 la restitution pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 401/71 of 25 February 1971, fixing
the corrective factor applicable to the refund on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 402/71 de ‘la Commission, du 25 février 1971,
fixant les prélévements 4 I’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut (Commission Regulation (EEC) 402/71 of 25 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

" Reglement (CEE) 403/71 de la Commission, du 25 féyrier 1971,
fixant les prélévements 3 Iimportation de veaux et de gros bovins,
ainsi que de viandes bovines autres que les viandes-congelées (Com-
mission Regulation (EEC) 403/71 of 25 February 1971, fixing the
levies on imports of calves and mature cattle and of beef and veal
other than frozen)

Reglement (CEE) 404/71 de la Commission, du 25 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 900/70 relatif 3 des adjudications pour
la fourniture de 16000 tonnes de butteroil destiné am programme
alimentaire mondial (Commission Regulation (EEC) 404/71 of
25 February 1971, amending Regulation (EEC) 900/70 on calls for
tender for the supply of 16000 tons of butteroil to the World Food
Programme)
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Réglement (CEE) 405/71 de la Commission, du 22 février 1971,
modifiant les taux des restitutions applicables aux ceufs et aux jaunes
d’ceufs exportés sous forme de marchandises ne relevant pas de
Pannexe I du traité  (Commission Regulation (EEC) 405/71 of
22, February 1971, amending the rates of refund applicable to eggs
and egg yolks exported in the form of goods not included in Annex IT
to the Treaty)

Réglement (CEE) 406/71 de la Commission, du 25 février 1971,
‘modifiant le réglement (CEE) 92/71 fixant les restitutions 3 Iexpor-
tation dans le secteur de la viande de porc pour la période débutant
le 1°¢ février 1971  (Commission Regulation (EEC) 406/71 of
25 February 1971, amending Regilation (EEC) 92/71 fixing the
refunds on exports in the. pigmeat sector for the period beginning
1 February 1971)

Réglement (CEE) 407/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 407/71 of 26 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal)

Réglement (CEE) 408/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 408/71 of 26 February 1971,
fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Riglement (CEE) 409/71 de la Commission, du 26 féyrier 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 409/71 of 26 February 1971, modi-
fying the corrective factor applicable to the refund on cereals)

Réglement (CEE) 410/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les prélévements applicables au riz et aux brisures (Commission
Regulation (EEC) 410/71 of 26 February 1971, fixing the levies on
rice and broken rice) :

Réglement (CEE) 411/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour le riz et les brisures
(Commission Regulation (EEC) 411/71 of 26 February 1971, fixing
the premiums to be added to the levies on rice and broken rice)

Réglement (CEE) 412/71 de la Commission, du 26 février 1971,
modifiant le correctif applicable 4 la restitution pour le riz et les
brisures (Commission Regulation (EEC) 412/71 of 26 February 1971,
modifying the corrective factor applicable to the refund on rice and
broken rice) .

Réglement (CEE) 413/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fizant les prélévements 3 l’importation pour le sucre blanc et le
sucre brut  (Commission Regulation (EEC) 413/71 of 26 February
1971, fixing the levies on imports of white sugar and raw sugar)

Réglement (CEE) 414/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les préldvements applicables 4 I’importation des produits trans-
formés 4 base de céréales et de riz {Commission Regulation (EEC)
414/71 of 26 February 1971, fixing the levies on imports of products
processed from cereals and rice)
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Réglement (CEE) 415/71 de la Commission,
fixant les prélévements applicables 3 Pimportati
posés pour les animaux
26 February 1971, fixing the-levies on imports
feedingstuffs)

Réglement (CEE) 416/71 de la Commission,
fixant les restitutions applicables & 1’exportatio
formés 4 base de céréales et de riz

du 26 février 1971,
on des aliments com-

(Commission Regulation (EEC) 415/71 of

of compound animal

du 26 février 1971,
n des produits trans-

{Commission Regulation (EEC)

416/71 of 26 February 1971, fixing the refunds gn exports of products

processed from cereals and rice)

Réglement (CEE) 417/71 de la Commission,

du 26 février 1971,

fixant les restitutions applicables 3 DI’exportatidn des aliments com-

posés A base de céréales pour les animanx (C

pmmission Regulation

(EEC) 417/71 of 26 February 1971, fixing the refunds on exports of

compound animal feedingstuffs processed from

Réglement (CEE) 418/71 de la Commission,
portant fixation du montant de la restitution

cereals)

du 26 février 1971,
pour [’huile d’olive

(Commission Regulation (EEC) 418/71 of 26 February 1971, fixing

the amount of refund for olive oil)

portant fixation' de la restitution 3 I’exporta
oléagineuses (Commission Regulation (EEC) 4
1971, fixing the refund on exports of oilseed

Réglement (CEE) 419/71 de la Commission, jdu 26 février 1971,

Réglement (ECE) 420/71 de la Commission,

fixant les taux des restitutions applicables, & com
a certains produits laitiers exportés sous forms
relevant pas de ’dnnexe II du traité
420/71 of 25 February 1971, fixing the rates
from 1 March 1971 to certain milk products

of goods not included in Annex II of the Trg

Réglement (CEE) 421/71 de la Commission,
fixant les taux des restitutions applicables, & comj
au sucre et 3 la mélasse exportés sous formd
relevant pas de I’annexe II du traité
421/71 of 24 February 1971, fixing the rates
from 1 March 1971 to sugar and molasses exp
goods not included in Annex II of the Treaty

Réglement (CEE) 422/71 de la Commission,
fixant les taux des restitutions applicables, & com
3 certains produits des secteurs des céréales et
forme de marchandises ne relevant pas de |
(Commission Regulation (EEC) 422/71 of 25

the rates of refunds applicable from 1 March 19
in the cereals and rice sectors exported in th
included in Annex II of the Treaty)

Reglement (CEE) 423/71 de la Commission,
fixant le montant de base du prélévement 3 |
sirops et certains autres produits du secteur du
Regulation (EEC) 423/71 of 26 February 1971,

jon pour les graines
9/71 of 26 February
)

du 25 février 1971,
pter du 1° mars 1971,
2 de marchandises ne

(Commission Regulation (EEC)

of refund applicable
exported in the form
raty)

du 24 février 1971,
pter du 1°° mars 1971,
de marchandises ne

(Commission Regulation (EEC)

of refund applicable
orted in the form of

)

du 25 février 1971,
pter du 1°° mars 1971,
du riz exportés sous
‘annexe I du traité
February 1971, fixing
71 to certain products
¢ form of goods not

du 26 février 1971,
’importation pour les
sucre, (Commission

ixing the basic amount

of the levy on imports of syrups and certain pther products in the

sugar sector)
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Réglement (CEE) 424/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les restitutions 3 ’exportation, en I’état, pour la mélasse, les
sirops et certains autres produits du secteur du sucre (Commission
Regulation (EEC) 424/71 of 26 February 1971, fixing the refunds on
exports in the natural state of molasses, syrups and certain other
products in the sugar sector)

Réglement (CEE) 425/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant le montant de I'aide dans le secteur des graines oléagineuses
(Commission Regulation (EEC) 425/71 of 26 February 1971, fixing
the amount of aid in the oilseeds sector)

Réglement (CEE) 426/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les prélévements dans le secteur de I’huile d’olive (Commission
Regulation (EEC) 426/71 of 26 February 1971, fixing the levies in
the olive oil sector)

Réglement (CEE) 427/71 de la Commission, du 25 février 1971,
fixant les prélévements 3 Iimportation dans le secteur du lait et
des produits laitiers  (Commission Regulation (EEC) 427/71 of
25 February 1971, fixing the levies on imports in the milk and milk
products sector)

Réglement (CEE) 428/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers
pour les produits exportés en I’état (Commission Regulation (EEC)
428/71 of 26 February 1971, fixing the refunds in the milk and milk
products sector for products exported in their natural state)

Réglement (CEE) 429/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les prélévements applicables aux céréales, aux farines et aux
gruaux et semoules de froment ou de seigle (Commission Regulation
(EEC) 429/71 of 26 February 1971, fixing the levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal) -

tglement (CEE) 430/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les primes s’ajoutant aux prélévements pour les céréales et
le malt (Commission Regulation (EEC) 430/71 of 26 February 1971,

fixing the premiums to be added to levies on cereals and malt)

Réglement (CEE) 431/71 de la Commission, du 26 février 1971,
modifiant le cotrectif applicable 2 la restitution pour les céréales
(Commission Regulation (EEC) 431/71 of 26 February 1971, modi-
fying the cotrective factor applicable to the refund on cereals)

Reéglement (CEE) 432/71 de la Commission, du 26 février 1971,
en ce qui concerne les communications relatives 3 I’adaptation du
régime des certificats d’importation dans le secteur de la viande bovine
(Commission Regulation (EEC) 432/71 of 26 February 1971, concern-
ing the memoranda on adopting the system of import certificates
in the beef and veal sector)

Réglement (CEE) 433/71 de la Commission, du 26 février 1971,
relatif 4 la constatation qu’il peut &tre donné suite aux demandes
déposées en vue de I'obtention des primes 4 la non-commercialisation
du lait et des produits laitiers (Commission Regulation (EEC) 433/71
of 26 February 1971, announcing that action can be taken on appli-
cations for premiums for the non-marketing of milk and milk products)

Réglement (CEE) 434/71 de¢ la Commission, du 26 févrer 1971,
modifiant le réglement (CEE) 2637/70 en ce qui concerne la mention

relative & la quantité indiquée "dans les certificats d’importation -
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(Commission Regulation (EEC) 434/71 of 26 February 1971, amending
Regulation (EEC) 2637/70 in respect of the reference to quantity in
import certificates)

Réglement (CEE) 435/71 de Ia Commission, du 26 février 1971,
portant dérogation au réglement (CEE) 2637/70 en ce qui concerne
la durée de validité des certificats d’exportation pour le mais (Com-
mission Regulation (EEC) 435/71 of 26 February 1971, rescinding
Regulation (EEC) 2637/70 in respect of the length of validity of
export certificates for maize)

Réglement (CEE) 436/71 de la Commission, du 26 février 1971,
modifiant le réglement (CEE) 1437/70 relatif aux contrats de stockage
pour le vin de table (Commission Regulation (EEC) 436/71 of
26 February 1971, amending Regulation (EEC) 1437/70 on storage
contracts for table wine) g

Réglement (CEE) 437/71 de la Commission, du 26 février 1971,
fixant les restitutions 3 I’exportation dans le secteur viti-vinicole
(Commission Regulation (EEC) 437/71 of 26 February 1971, fixing
the refunds on exports in the wine products sector)

Réglement (CEE) 438/71 de la Commission, du 26 février 1971,
portant les conditions pour I'obtention du bénéfice des restitutions
a Pexportation dans le secteur viti-vinicole (Commission Regulation
(EEC) 438/71 of 26 February 1971, on the conditions for obtaining
the benefit of refunds on exports in the wine products sector)

Réglement (CEE) 439/71 de la Commission, du 26 février 1971,

fixant la restitution 3 la production pour les huiles d’olives utilisées
pour la fabrication de conserves de poissons et de légumes (Commis-
" sion regulation (EEC) 439/71 of 26 February 1971, fixing the refund
to producers of olive oil used in the manufacture of fish and vegetable
preserves)

Réglement (CEF) 440/71 de la Commission, du 26 février 1971,
abrogeant le réglement (CEE) 218/71 portant application du droit
du tarif douanier commun aux importations de mandanines, satsumas,
clémentines, tangérines et autres hybrides similaires d’agrumes origi-
naires de Tunisie (Commission Regulation (EEC) 440/71 of
26 February 1971, rescinding Regulation (EEC) 218/71 applying the
CCT duty to imports of mandarins, satsumas, clementines, tangerines
and other similar citrus hybrids from Tunisia)

Réglement (CEE) 441/71 de la Commission, du 26 février 1971,
modifiant les restitutions 3 I’exportation applicables au sucre blanc
et au sucre brut en Pétat  (Commission Regulation (EEC) 441771
of 26 February 1971, modifying the refunds on exports applicable
to white sugar and raw sugar in the natural state)

Réglement (CEE) 442/71 de la Commission, du 26 février 1971,
modifiant les prélévements applicables 3 I’importation des produits
transformés 3 base de céréales et de riz (Commission * Regulation
(EEC) 442/71 of 26 February 1971, modifying the levies on* imports
of products processed from cereals and rice).

Reéglement (CEE) 443/71 de la Commission, du 26 février 1971,
modifiant les prélévements applicables A I’importation des produits
transformés 4 base de céréales et de riz  (Commission Regulation
(EEC) 443/71 of 26 February 1971, modifying the levies on imports
of products processed from cereals and rice) )
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Missions

Missions de pays tiers (Indonésie, Canada, Algéric et Tunisie)
(Missions of non-member countries—Indonesia, Canada, Algeria and
Tunisia)

COUNCIL

Directives and decisions

71/65/CEE

Décision du Conseil, du 25 janvier 1971, autorisant la tacite recon-
duction des accords sur le commerce des textiles de coton conclus
par les Etats membres avec le Japon (Council Decision of 25 January
1971 authorizing the tacit renewal of cotton textile trade agreements
concluded by the Member States with Japan)

71/66/CEE :
Décision du Conseil, du 1°* février 1971 concernant la réforme du

Fonds social européen (Council Decision " of 1 February 1971
concerning the reform of the European Social Fund)

71/69 /Euratom :

Décision du Conseil, du 25 janvier 1971, portant modification de la
décision du Conseil, du 27 octobre 1970, arrétant un programme de
recherches et d’enscignement de la Communauté européenne de
Pénergie atomique pour I’exercice 1971, composé d’un programme
commun et de programmes complémentaxres {Council Decision of
25 January 1971 amending the Council Dedision of 27 October 1970,
adopting for 1971 a Euratom résearch and training programme con-
sisting of a joint programme and supplementary programmes)

71/70/CEE : )

Décision du Conseil, du 1°° février 1971, autorisant la tacite reconduc-
tion ou le maintien en vigueur de certains traités d’amitié, de
commerce et de navigation, et accords similaires conclus par les
Etats membres avec des pays tiers (Council Decision of 1 February
1971 authorizing the tacit renewal or prolongation of certain friend-
ship, trade and navigation treaties and similar agreements signed by
Member States with non-member countries)

71/86/CEE :

Directive du Conseil, du 1°° février 1971, concernant I’harmonisation
des dispositions essentielles en matitre de garantie des opérations
3 court terme (risque politique) sur acheteurs publics et sur acheteurs
privés  [Council Directive of 1 February 1971 concerning the
harmonization of essential provisions in respect of guarantees for
short-term transactions (political risks) for private and public buyers]

71/84/Euratom :

Décision du Consell, du 17 décembre 1970, arrétant le budget de
recherches et d’investissement de la Communauté européenne de
I’énergic atomique pour l’exercice 1971  (Council Decision of
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17 December 1970 adopting the research and investment budget of
the European Atomic Energy Community for 1971)

A. Etat des recettes (A. Statement of expenditure)
B. Etat des recettes (B. Statement of receipts)

C. Ventilation par action des prévisions de dépenses et de recettes
(C. Breakdown by use of income and expenditure estimates)

D. Tableaux des effectifs (D. Establishment tables)

E. Décision du Conseil portant autorisation pour la Commission de
procéder A certains virements (E. Council decision authorizing the
Commission to make certain transfers of credits)

F. Echéancier des « engagements » et des « paiements» (F. Schedule
of commitments and payments)

G. Renscignements fournis 3 titre indicatif (G. Information for
guidance only)

71/89/CEE :

Décision du Conseil, du 1°" février 1971, portant conclusion d’accords
entre ]a Communauté économique européenne, d’une part, et, respec-
tivement, la république de I'Inde, la République arabe unie, la
république de Chine et la république islamique du Pakistan, d’autre
part, sur le commerce des textiles de coton (Council Decision of
1 February 1971 concluding agreements on trade in cotton textiles
between the European Economic Community, on the one hand, and
India, the United Arab Republic, China and Pakistan respectively,
on the other)

Accord entre la Communauté économique européenne et la république
de I'Inde sur le commerce des textiles de coton (Agreement between
the European Economic Community and India on trade in cotton
textiles)

Accord entre la Communauté économique européenne et la République
arabe unie sur le commerce des textiles de coton (Agreement between
the European Economic Community and the United Arab Republic
in cotton textiles)

Accord entre la Communauté économique européenne et la république
de Chine sur le commerce des textiles de coton (Agreement between
the European Economic Community and China on trade in cotton
textiles)

Accord entre la Communauté économique européenne et la république
islamique du Pakistan sur le commerce des textiles de coton (Agree-
ment between the European Economic Community and Pakistan on
trade in cotton textiles)

71/99/CEE :
"Décision du Conseil, du 15 février 1971, relative & une modification
de ’aide accordée pour le lait dans le grand-duché de Luxembourg
applicable jusqu'a la fin de la campagne laitiére 1970/1971 (Council
Decision of 15 February 1971 on modifying the. aid granted for
milk in Luxembourg applicable until the end of the 1970/1971 milk
year)
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Preliminary acts

Avis conformes 1/71 et 2/71 donnés par le Conscil lors de sa
139° session, tenue le 25 janvier, 1971 (Confirmatory Opinion 1/71
and 2/71 rendered by the Council at its 139th session on
25 January 1971)

Information

Composition du Comité économique et social (Composition of the
Economic and Social Committee)

Remplacement d’un membre du Comité économique et social (Replace-
ment of a member of the Economic and Social Committee)

Remplacement d’un membre titulaire du Comité du fonds social
européen  (Replacement of a full member of the European Social
Fund Committee)

|
- COMMISSION

Directives and decisions

71/67|CEE : ,

Décision de la Commission, du 19 janvier 1971, relative 3 ’ouverture
d’une adjudication pour Pexportation vers la Suisse de 10099 tonnes
de seigle détenu par 1’organisme d’intervention allemand (Commission
Decision of 19 January 1971 on the opening of tenders for the export
to Switzetland of 10099 tons of rye held by the German intervention
agency)

71/78CEE :

Décision de la Commission, du 26 janvier 1971, relative 3 1’ouverture’

d’une adjudication pour ’exportation vers la Yougoslavie et la Hongrie
de 50000 tonnes de seigle détenues par ’organisme d’intervention
allemand (Commission Decision of 26 January 1971 on the opening
of a tender for the export to Yugoslavia and Hungary of 50000 tons
of rye held by the German intervention agency)

71/71/CEE:

Décision de la Commission, du 13 janvier 1971, relative 4 la fixation
du montant maximum de la restitution pour la treiziéme adjudication
partielle de sucre blanc effectuée dans le cadre de I’adjudication
permanente visée au réglement (CEE) 1734/70 (Commission Decision
of 13 January 1971 on the fixing of the maximum amount of refund
for the thirteenth partial award of tender for white sugar under the
permanent tendering arrangements specified in Regulation (EEC)
1734/70)

71/72/CEE :

Décision de 1a Commission, du 15 janvier 1971, relative 3 la fixation
du prix minimum du lait écrémé en poudre pour la neuviéme adjudi-
cation particulitre effectuée dans le cadre de I’adjudication permanente
visée au réglement (CEE) 1680/70 (Commission Decision of

-
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15 January 1971 on the fixing of the minimum price for skim milk
powder for the ninth award of individual tender under the permanent
tendering arrangements specified in Regulation (EEC) 1680/70)

71/73/CEE :

Décision de la Commission, du 15 janvier 1971, relative 3 la fixation
du montant maximum pour la livraison fob de butteroil au programme
alimentaire mondial dans le cadre de la procédure d’adjudication
visée au réglement (CEE) 2549/70 (Commission Decision of
15 January 1971 on the fixing of the maximum amount for the
delivery fob of butteroil to the World Food Programme under the
tendering atrangements specified in Regulation (EEC) 2549/70)

71/74/CEE :

Décision de la Commission, du 20 janvier 1971, relative 3 la fixation
du montant maximum de la restitution pour la quatorziéme adjudica-
tion partielle de sucre blanc effectuée dans le cadre de I’adjudication
permanente visée au réglement (CEE) 1734/70 (Commission Decision
of 20 January 1971 on the fixing of the maximum amount of refund
for the fourtcenth partial award of tender for white sugar under the
permanent tendering arrangements specified in Regulation (EEC)
1734/70)

71/75|CEE :

Décision de la Commission, du 21 janvier 1971, autorisant la Républi-
que italienne A exclure du traitement communautaire les appareils
radio-récepteurs 3 transistors, de la position ex 85.15 du tarif douanier
commun, originaires du Japon et mis en libre pratique dans d’autres
Etats membres (Commission Decision of 21 January 1971 authorizing
Italy to exclude from Community treatment transistor radio-receiving
equipment of CCT heading ex 85.15 originating in Japan and in free
circulation in ‘other Member States)

71/76/CEE :

Décision de la Commission, du 21 janvier 1971, autorisant la Républi-
que italienne A exclure du traitement communautaire les motocyles
(d’un poids ne dépassant pas 170 kg), de la position ex 87.09 du tarif
douanier commun, originaires du Japon et mis en libre pratique dans
les autres Etats membres [Commission Decision of 21 January 1971
authorizing Italy to exclude from Community treatment motor cycles
(of a weight not exceeding 170 kg) of CCT heading ex 87.09 origina-
ting in Japan and in free circulation in other Member States]

71/77/CEE +

Décision de la. Commission, du 25 janvier 1971, autorisant la Républi-
que frangaise 3 admettre, jusqu’au 30 avril 1971, la commercialisation
des semences de deux variétés d’orges brassicoles soumises 3 des
exigences réduites (Commission Decision of 25 January 1971 authori-
zing France to allow until 30 April 1971 the marketing of the
seeds of two varieties of brewer’s barley conforming to reduced
' requirements)

71/79/CEE :

Décision de la Commission, du 26 janvier 1971, portant modification
de ses décisions des 29 juillet 1964 et 8 juillet 1965 concernant le
Comité consultatif pour les problémes de la politique de structure
agricole (Commission Decision of 26 January 1971 amending its
decisions of 29 July 1964 and 8 July 1965 concerning the Consultative
Committee on the Problems of Agricultural Structures)
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du 26 février 1969 (Commission Opinion of 10 February 1971
addressed to the German Government on its draft of additional
national provisions to implement Council Regulation (EEC) 1174/68
of 30 July 1968 and Commission Regulation (EEC) 358/69 of
26 February 1969)

L 46, 25.2.1971

Administrative Committee for the Social Security of Migrant Workers

Coflits moyens annuels des prestations en nature établis en application
des articles 74 et 75 du réglement 4 du Conseil — Année 1968
(Annual average costs of benefits in kind established in accordance
with Articles 74 and 75 of Council Regulation 4 (1968)

Commission proposals to the Council-

Propositions de directives du Conseil  (Proposals for Council
directives) :

L concernant la réalisation de la liberté d’établissement pour les
activités non salaries d’agent et de courtier d’assurances (ex groupe
630 CITI) [I. On the achievement of freedom of establishment
for self-employed insurance brokers and agents (ex group 630 ISIC)]

I relative aux modalités des mesures transitoires dans le domaine
des activités non salariées d’agent et de courtier d’assurances (ex groupe
630 CITI) [H. On the terms of transitional measures in the field
of self-employed activities for insurance agents and brokers (ex group
630 ISIC)]

Proposition de directive du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres relatives aux dispositifs complémentaires
pour compteurs de liquides autres que de ’eau  (Proposal for a
Council directive on the approximation of Member States’ legislation
in respect of additional devices for meters for measuring liquids other
than water)

Proposition de directive du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres relatives aux unités de mesure (Pro-
posal for a Council directive on the approximation of Member States’
legislation on units of measurement)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil relatif aux importations des
agrumes originajres de Turquie (Proposal for a Council regulation
(EEC) on imports of citrus fruits from Turkey)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil relatif aux importaiions
de certaines céréales de Turquie (Proposal for a Council regulation
(EEC) on imports of certain cereals from Turkey)

Proposition de re¢glement (CEE) du Conseil portant modification du
réglement (CEE) 802/68 du Conseil, du 27 juin 1968, relatif i Ia
définition commune de la notion d’origine des marchandises (Pro-
posal for a Council regulation (EEC) amending Council Regulation
(EEC) 802/68 of 27 June 1968 relating to the common definition of
the concept of the origin of goods)

198

C15 12.2.1971

C14, 11.2.1971

C14, 11.2.1971

C14, 1121971

C14, 11.2.1971

C14, 11.2.1971

C14, 11.2.1971

4-1971



Proposition de directive du Conseil sur le rapprochement des taxes
spécifiques de consommation frappant les hydrocarbures liquides des-
tinés A é&tre utilisés comme combustibles (Proposal for a Council
directive on approximating the specific consumption taxes on liquid
hydrocarbons to be used as fuels) :

Proposition de décision du Conseil relative & une modification de
I’aide accordée pour le lait au grand-duché de Luxembourg, applicable
jusqu’i la fin de la campagne laitire 1970/1971  (Proposal for a
Council decision amending the aid granted for milk to Luxembourg
applicable until the end of the 1970/1971 milk year)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil modifiant certaines dispo-
sitions relatives aux mesures d’intervention prévues par le réglement
121/67/CEE portant organisation commune des marchés dans le
secteur de la viande de porc (Proposal for a Council regulation (EEC)

amending certain provisions on intervention measures specified by -

Regulation 121/67/CEE on the common organization of the market
"in the pigmeat sector)

Proposition de réglement (CEE) du Conseil relatif aux importations
des huiles d’olive du Maroc (Proposal for a Council regulation
(EEC) on imports of olive oil from Morocco)

Proposition de réglement {CEE) du Conseil relatif aux mesures excep-
tionnelles 4 prendre dans certains secteurs agricoles 4 la suite de
difficultés d’ordre sanitaire (Proposal for a Council regulation (EEC)
on exceptional measures to be taken in certain agricultural sectors
following difficulties in the matter of hygiene)

European Development Fund’

Avis d’appel d’offres 934 de la république démocratique du Congo
{(commission agricole du Kasai Oriental) pour un projet financé par
la CEE-FED [Call for tender 934 by Congo (Kinshasa) (Agricultural
Commission of Eastern Kasai) for a project financed by the EEC-EDF]

Information relative aux taux de parité retenus pour les opérations
du FED  (Exchange rates used for EDF operations)

Additif A ’appel d’offres 931 (Addendum to call for tender 931)

Avis d’appel d’offres 935 lancé par la République malgache pour un
projet financé par la CEE-FED (Notice of call for tender 935 by
Madagascar for a project financed by the EEC-EDF)

71/68/CEE :

Réglement financier du FED (1969) institué par ’accord interne relatif
au financement et 2 la gestion des aides de la Communauté
(EDF financial Regulation (1969) introduced under the internal agree-
ment on the financing and management of Community aid)

Memoranda
71/98 /Euratom :
Deuxitme prorogation de P'accord conclu entre la Communauté euro-
péenne de Dénergie atomique (Euratom) et le gouvernement du
royaume-uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord en matitre
de coopération dans les utilisations pacifiques de Pénergie nucléaire
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(Second extension of the agreement between the European Atomic
Energy Community (Euratom) and the Government of the United
Kingdom and Northern Ireland on cooperation in the peaceful uses
of nuclear energy)

Communication faite conformément A Particle 93 paragraphe 2 pre-
mitre phrase du traité CEE, aux intéressés autres que les Etats membres
et relative 4 ’augmentation, prévue par le projet de loi de la région
italienne du Trentin - Haut-Adige, 74, des aides & ’irrigation prévues
par la loi régionale 6 du 10 février 1964 dans la mesure ol cette
augmentation serait accordée en vue de la production fruitidre
{Memorandum in accordance with Article 93(2) -of the EEC Treaty
addressed to interested parties other than the Member States and
regarding an increase, as specified in the draft law 74 of the Italian
Trentino - Alto-Adige region, in the irrigation aids under regional
law 6 of 10 February 1964, where this increase is granted for fruit
production)

Communication faite conformément A Darticle 19 paragraphe 3 du
réglement 17 concernant une notification (IV/10469) [Memorandum
in accordance with Article 19(3) of Regulation 17 concerning a
notification (IV/10469)]

Communication faite conformément 3 Particle 19 paragraphe 3 du
réglement 17 concernant une notification (IV/26528) [Memorandum
in accordance with Article 19(3) of Regulation 17 concerning a
notification (VI/26528)]

Avis de cléture d’une procédure d’examen en vertu du réglement
(CEE) 459/68 du Conseil, du 5 avril 1968, relatif 3 la défense contre
les pratiques de dumping, primes ou subventions de la part de pays
non-membres de la CEE (Notice of the closing of an examination
procedure under Council Regulation (EEC) 459/68 of 5 April 1968
on defence against dumping practices, bonuses or subsidies on the
part of countries not members of the EEC)

Liste des personnes autorisées 4 délivrer des titres de garantie dans
le cadte du systtme de garantie forfaitaire en matitre de transit
communautaire (art. 32 du réglement (CEE) 542/69 du Conseil, du
18 mars 1969, relatif au transit communautaire) (Etat au 31 décem-
bre 1970) [List at 31 December 1970 of persons authorized to issue
guarantee certificates in the framework of the standard guarantee
system in Community transit traffic (Article 32 of Council Regulation
(EEC) 542/69 of 18 March 1969 on Community transit)]

Listes publiées en application de l’article 14 du reglement (CEE)
1373/70 de la Commission, du 10 juillet 1970, portant modalités
communes d’application du régime de certificats d’importation, d’expor-
tation et de préfixation, pour les produits agricoles soumis 3 un
régime de prix unique. (List published in pursuance of Article 14
of Commission Regulation (EEC) 1373/70 of 10 July 1970 on joint
implementing procedures for the system of import, export and advance-
fixing certificates for agricultural products subject to a single price
system)

Information

Modification de Pavis d’adjudication permanente de PEVSt-F et du
FORMA pour la vente de lait écrémé en poudre (Amendment to
the calls for permanent tender by the FORMA, and EVSt-F for the
sale of skim milk powder)
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Avis d’adjudication permanente pour lexportation de sucre brut de
betterave vets les pays tiers (1/1971) [Call for permatient tender for
the export.of raw beet sugar to non-member countries (1/1971)]

Avis d’adjudication de ’EVSt-F pour la fabrication et la livraison caf
de butteroil destiné & la République turque (Call for tender by
the EVSt-F for the manufacture and cif delivery to Turkey of butteroil)

Avis d’adjudication de I’EVSt-F pour la fourniture de 804 tonnes de
butteroil, destiné & certains pays tiers, 3 titre d’aide communautaire
au programme alimentaire mondial (PAM) (Call for tender by the
EVSt-F for the supply of 804 tons of butteroil to certain non-member
countries as Community aid to the World Food Programme)

Avis d’adjudication permanente de I’EVSt-Z pour la vente de sucre
lanc provenant de ses stocks (2/1971) [Call for permanent tender
by the EVSt-F for the sale of white sugar from its stocks (2/1971)]

COURT OF JUSTICE

New cases

Affaire 3-71 : Demande de décision & titre préjudiciel, présentée par
. ordonnance du 12 janvier 1971 du « Finanzgericht» de Berlin, dans

Paffaire ;: « Gebriider Bagusat KG » contre « Hauptzollamt » de Berlin-
Packhof (Case 3-71: Request of 12 January 1971 for a preliminary
ruling by order of the Berlin Finanzgericht in re Gebriider Bagusat
KG v. Berlin-Packhof Hauptzollamt)

Judgments
Arrét de la Cour dans Daffaire 11-70  (Judgment of the Court
in Case 11-70)

Arrét de la Cour dans Paffaire 13-70 (Judgment of the Court
in Case 13-70)

Arrét de la Cour dans I’affaire 14-70  (Judgment of the Court
in Case 14-70) .

Arrét de la Cour dans ’affaire 26-70 (Judgment of the Court

in Case 26-70)

Arrée de la Cour dans Paffaire 27-70  (Judgment of the Court
in Case 27-70) ‘ -

Arrét de ‘la Cour dans Daffaire 28-70 (Judgment of the Court
in Case 28-70)

Arrét ‘de la Cour dans Paffaire 30-70 (Judgment of the Court
in Case 30-70)

Arrét de la Cour dans l'affaire 31-70 (Judgment of the Court
in Case 31-70)

Arrét de la Cour dans l'affaire 32-70 (Judgt;lent of the Court
in Case 32-70)
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Arrét de la Cour (deuxiéme chambre) dans I’affaire 5-70 [Judgment
of the Court (Second Chamber) in Case 5-70]

Arrét de la Cour dans Paffaire 25-70

in Case 25-70)

(Judgment of the Court

C17, 20.2.1971

C17, 20.2.1971

Arrét de la Cour dans D’affaire 33-70 (Judgment of the Court

in Case 33-70) C17, 20.2.1971
Arrét de la Cour dans Daffaire 34-70  (Judgment of the Court

in Case 34-70) C17, 20.2.1971
Arrét de la Cour dans Daffaire 35-70 (Judgment of the Court .

in Case 35-70) ’ C17, 20.2.1971
Arrét de la Cour dans DI’affaire 36-70 (Judgment of the Court

in Case 36-70) C17, 20.2.1971
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II. PUBLICATIONS OF THE COMMUNITIES

COMMISSION
£sd  Bfrs

Reports on activities

1045

Fourth General Report on the Activities of the Communities

1970

1971, 478 p. (d, £, i, n; e: in preparation) 1136 200
(£p 1,672  $4.—)

See also: “Social affairs” .

- External relations

-Diplomatic missions accredited to the European Communities , Limited
February 1971 (f) , distribution

Economic and financial affairs

Economic trends

4002

Graphs and notes on the economic situation in the Community
Monthly. 1971. Nos. 1 and 2 {f/i, d/n, /f)

Price per issue 0.50 30
_ (£p 0,25 . $0.60)
Annual subscription 2.10.0 300

Monetary problems '

8320

Policy on the Bond markets in the countries of the EEC. Current

instruments and the use made of them from 1966 to 1969

{Report by an Expert working Party established by the Moneta.ry

Committee) 1970. 93 P + Annexes (4, £, i, n, €) 0.16.6 100
{(£p 0,822 $2.—)

Regional policy

XV1/29/71 o

Les régions dans 'Europe — Bulletin d’information

[The regions in Europe — Information bulletin] .

At irregular intetvals. 1971. No. 3 Limited
(£,i; d, n: in preparation) ; . distribution

Note : The abbreviations after each title indicate the languages in which the documents have been published :
f = French, d = German, i = Italian, n = Dutch, ¢ = English, s = Spanish.

The publications having a “limited distribution” are reserved for specialists in the subject matter, to libraries
and to universities; they can be obtained from the Commission of the European Communities, Service de
renseignement et de diffusion des documents, rue de la Loi, 200 — 1040 Brussels.

Publications not issued free can be obtained from the sales offices listed on p. 3 of the cover of the Bulletin.

4-1971 203



collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


£sd Bfrs

Energy

8286

La conjoncture énergétique dans la Communauté

Situation 1969 — Perspectives 1970

[Report on the Community’s energy situation in 1969; outlook

for 1970]

1970. 176 p. (d, £, i, n) - 0.36.6 100
(Ep 0,821/ $2.—)

8328

La conjoncture énergétique dans la Communauté

Situation 1970 — Perspectives 1971

[Report on the Community’s energy situation in 1970; outlook

for 1971)

1971. 60 p."+ 6 graphs (d, £, i, n) 0.8.6 50
{fp 0,421/ $1.—)

“Coal”research compendinm

16878

No. 34 — Le gisement et le dégagement du grisou I

Rapport de synthése 1962-1968/StBV

(Technique miniére)

[No. 34 — Presence and emission of methane I

Synoptic report 1962-1968/StBV

(Mining techniques)]

1971. 155 p. d, f) 125

16879

No. 35 — Le gisement et le dégagement du grisou 1

Rapport de synthése 1963-1968/INIEX

(Technique miniére)

[No. 35 — Presence and emission of methane I

Synoptic report 1963-1968/INIEX

(Mining techniques)]

1971. 43 p. (d, f) 125

16880

No. 36 — Recherches fondamentales sur la chimie et la physique

des charbons et des cokes III

(Valorisation du charbon)

[Pure research on coal and coke chemistry and physics 1I

(Coal valorization)] ’

1970.. 110 p. (d, f) 175

Industrial affairs — Customs ’
12734/111/70
Les industries de la confection dans la Communauté économique
européenne )

204

Analyse et perspectives 1975

(Rapport présenté 3 la Commission des Communautés européennes
par la Société « Capelin Associates Limited » en collaboration
avec I'Université de Genéve — Juillet 1970 ’

Chargés d’étude: R. Kuster, G. Badin) ~

[The ready-made clothing industry in the European Economic
Community

Analysis and outlook for 1975

(Report submitted to the Commission by Capelin Associates
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£sd Bfrs
Limited in conjunction with the University of Geneva — July 1970
Responsible for studies: R. Kuster, G. Badin)]

1970. Vol. I 354 p. (f; d, i, n: in preparation) . Limited
Vol. II: 220 p. distribution
Customs tariff -
8228

Tarif douanier des Communautés européennes

Feuillets modificatifs — 10 série

Mise A jour au 15 janvier 1971

[Customs tariff of the European Communities

Amending pages: 10th issue

Amending the Customs tariff up to 15 January 1971)]

W, £ i, n) 0166 225

(£p 0,821/ $4.50)

Steel - f

5309

Fontes et acier

Prix de base et entreprises sxdérurglques

[Pig-irons and steels:

basis prices and directory of Community producers]
[14th year. No. 2 — 23 February 1971. Add. No. 1

Science — Research — Technology

4001

Commission Memorandum to the Council concerning overall
« Community action on scientific and technological research and
development
— 1971 Supplement — Annex to the Bulletin of the European
Communities 1-1971
1971. 22 p. (d, £, i, n; e: in preparation) 0.1.6 10 \
£p0,07  $0.20)
Research and technology (Information Bulletin)
Weekly. 1971. Nos. 81.to 89 (d, £, i, n, € Free
See also: Scientific and technical documentation

Approximation of legislation

8316
Studies — Competition — Approximation of legislation senes
No. 16 — Conséquences budgétaires, économiques et sociales

de Pharmonisation des taux de la TVA dans la CEE avec une

analyse quantitative pour les Pays-Bas

[No. 16 — The budgetary, economic and social impact of the

harmonization of VAT rates in the EEC, with a quantitative

analysis for the Netherlands]

1970. 92 p. (d, £, i, n) 0.16.6 100
(£p 0,82z $2.—)

Social affairs

1044

Exposé sur Pévolution de la situation sociale dans la Commu-

nauté en 1970 (joint au « Quatridme rapport général sur lactivité \

-des Communautés » en application de Pardcle 122 du traité de i
Rome)
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[Report on the development of the social situation in the Com-
munity in 1970 — appended to the “Fourth General Report on
the Activities of the Communities”, in pursuance of Article 122
of the Treaty of Rome]
1971. 287 p. (d, £, i, n)

Studies — Social policy series

8274

No. 20 — Le financement de la sécurité sociale dans Pagriculture
[No. 20 — The financing of social security in agriculture]

1970. 83 p. (d, £, i, n)

Manj.zower.

1042

Exposé annuel sur les activités des services de” main-d’ceuvre des
Etats membres de la Communauté — 1969

[Annual report on the activities of the employment services in
the Member States of the Community — 1969]

1970. 136 p. (4, £ i, n)

8288
Les problémes de main-d’ceuvre dans la Communauté — 1970

[Manpowet problems in the Community — 1970]
1970. 124 p. (d, £, i, n)

Vocational training and guidance

Documentation pédagogique — Formation professionnelle
[Documentation for teachers — Vocational training]
Quarterly. 1970. No. 4 (d, £, i, n)

Re-employment and readaptétion

Agriculture

Series — Internal information on agriculture._ -

206

16183/V/69
La reconversion des travailleurs qui quittent agriculture
La situation et les problémes au Benelux

[The readaptation of workers leaving agriculture

The situation and problems in Benelux]

1970. 37 p. + Annex (f, n)

4785/V1/67

No. 30 — Incidences du rapport.des prix de Phuile de graines

et de I'huile d’olive sur la consommation de ces huiles
[No. 30 — Effect of the price ratios of seed oil to olive oil on

consumption]

1968. 139 p. 4+ Annexes (d, f) .

7069/V1/69 ~ .

No. 49 — DL’industrie de conservation et de transformation de

fruits et légumes dans la CEE

[No. 49 — The fruit and vegetable canning and processing
industry in the EEC]

1969. 454 p. (d, f)

fsd

1.01.0
(£p 1,05

1.01.0

(£p 1,05

0.8.6

Bfrs

120
$2.40)

125
$2.40)

50

{fp 0,42¢2 $1.—)

0.11.6

70

(£p 0,572 $1.40)

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution
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8433/VI/70 .

No. 63 — Prévisions agricoles

IL. Possibilités d’utilisation de certains modeles, méthodes et tech-
niques dans la Communauté

[Agricultural forecasts. II. Scope for using certain models, methods
and techniques in the Community]

1970. 249 p. (d, f)

23003/V1/69

No. 64 — Agriculture et politique agricole de quelques pays de
I’Europe occidentale

1V. Suéde

[No.. 64 — Agriculture and agricultural policy of some west
European countries i

IV. Sweden] . -

1970. 135 p. + Annex (d, f)

See also: Statistics

COM (71) 131 final

La situation de l’agriculture dan la CEE (Rapport 1970)

— Economie. Structures. Marchés .

[The situation in agriculture in the EEC (1970 report)
" — Economy. Structures. Markets]

1971. 329 p. (4, £, i, n)

Newsletter on common agricultural policy
(Information bulletin) :

At ifregular intervals (d, £, i, n, €)
(20668/X/70). 1970. No. 8§

(21082/X/70) 1970. No. 9

( 66/X/71) 1971. No. 1

734/V1/71 .

CEE Informations. Marchés agricoles

Prix. Produits végétaux

[EEC Information. Agricultural markets
-Prices. Vegetable products] :

At irregular intervals. 1971. No. 1 (d, £, i, n)

589/VI/71 .

CEE Informations. Marchés agricol

Prix. Produits animaux ]
[EEC Information. Agricultural markets
Prices. Animal products]

At irregular intervals. 1971. No. 1 d, £, i, n)

- 681/VI/71

CEE Informations. Marchés agricoles

Echanges commerciaux

[EEC Information. Agricultural markets

Trade] .

At irregular intervals. 1970. September (d, f, i, n)

Development aid

16764

The Furopean Development Fund Access to contracts
1970. 43 p. (d, f, i, n, €)

4.1971

f£sd Bfrs

Limited
distribution

Limited

distribution

Limited

“distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Free
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61/X/71

The developing countries — produce and trad
At irregular intervals, 1971. No. 10 ’
{f, i; d, n, e: in preparation)

See also: Press and Informatiqg\

Credit and investment

16957

Les investissements dans les industries du charbon de la Com-
munauté

(Rapport sur I'enquéte 1970 — Situation au 1 janvier 1970)
[Investment in the Community coal mining Industries

(Report on the survey, situation as at 1 January 1970)]

1970. 35 p. (d, f, i, n)

Administration and finance

Statistics

16845

Rapport du Commissaire aux comptes pour lexercice 1969,
Jacques de Staercke (CECA)

{Auditor’s report for 1969, Jacques de Staercke (ECSQ)]

1970. 105 p. (d, f, i, n) ; ,

-

Series

208

Etudes et enquétes statistiques
[Statistical studies and surveys]
Review appearing at irregular intervals
1970 .

No. 3— La balance des paiements des institutions européennes
(page 5 2 47)
— La méthodologie de la balance des paiements allemande
(page 49 & 152) ’

— Les prix de détail dans les magasins spécialisés impor-
tants et les grands magasins en avril 1969
(page 154 4 201)

No. 4 — La pétroléochimie
(page 5 4 145)
— Les prix de détail dans les magasins spécialisés impor-

tants et les grands magasins en octobre 1969
(page 148 3 199)

[No.3 — The balance of payments of the European institutions
(page 5 to 47) (f)

— The methodology of the German balance of payments
(page 49 to 152) (d/f)

— Retail prices in.leading specialist shops and department
stores in April 1969
(page 154 to 201) (d/f/i/n)

fsd  Bfrs

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution
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Periodicals and yearbooks

No. 4 — Petrochemistry
(page 5 to 145) (d/f
— Retail prices in leading specialist shops and department
stores in October 1969
(page 148 to 199) (d/f/i/n)]
Price per issue
Annual subscription

Statistiques sociales [Social statistics]

1970. Série spéciale

No. 8 — Enquéte sur la structure et la répartition des salaires
— 1966 — Synthdse des principaux résultats pour la
Communauté ‘

[1970. Special series

No. 8 — Survey of the structure and breakdown of wages and
salaries — 1966 -— Digest of main results at Com-
munity level] (d/f/i/n)

Price per issue
Price of the special series

General statistics
Monthly (d/f/i/n/e)
(5278). 1971. No. 1
{5325). 1971. No. 2
Price per issue
Annual subscription

5129

National accounts — 1959-1969
1970. 247 p. (d/flilnfe)

Foreign trade: Monthly statistics
Monthly (d/f) ‘
(5279). 1971. No. 1

(5319). 1971. No. 2

Price per issue

Annual subscription

5269 |

Commerce extérieur: Nomeﬁclatuxe des pays (NCP)
[External trade: Nomenclature of the countries (NCC)}
1971. 56 p. (d/f/i/n)

5280

Iron and steel ‘
Bi-monthly. 1971. No. 1 (d/f/i/n/e)
Price per issue

Annual subscription

5060

Agricultural statistics

At irregular intervals. 1970. No. 3 (d/)
Price per issue

Annual subscription !
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100
350

200
1200
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550

156

50
550
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375
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Internal information on agriculiural statistics

-~

~-(17033). 1971. No. 1

Prix agricoles e
[Agricultural prices]
Monthly {d/f)

(17032). 1971. No. 1-Supplement

Statistique mensuelle de la viande
[Monthly meat statistics]
Monthly (d/f) .
(5217). 1970 No. 12
(5328). 1971. No. 1/2

Production végétale
[Vegetable production]
At irregular intervals (d/f
(5200). 1970. No. 13
(9282). 1971. No. 1

17146

Statistique mensuelle du sucre
[Monthly sugar statistics]

At irregular intervals. 1971. 'No. 1/2 <

Notes rapides « Statistiques du charbon »
[“Coal statistics” notes]
1970. December (d/f/i/n)

.1971. January (d/f/i/n)

Note rapide « Sidérurgie »
[“Iron and steel” notes)
1971. Nos. 1 and 2 (d/f/i/n)

Documentation

Scientific and technical documentation

Catalogue systématique des ouvrages

Supplément IV: (20325/X111/70) Général
(20324/XI11/70) Sciences-Technique

Supplément V: (21144/XII1/70) Général -
(21143/X11/70} Sciences-Technique

" Supplément VI: (XIII/9/71) | Général

(X111/8/71) " Sciences-Technique
[Classified catalogue of works'

Supplement IV: (20325/XI111/70) General
(20324/X111/70} Science-Technique

_- Supplement V: (21144/XI11/70) General

(21143/X111/70), Science-Technique

Supplement VI: (XII1/9/71) General - -
(X1I1/8/71) * Science-Technique]

EC. Commission. Central Library. Euratom
Roneoed doc.

" Monthly. 1971 (Multilingual)

<210,

£sd Bfrs

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution

Limited
distribution
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fsd Bfrs
Euro abstracts. Periodical abstracts journal covering scientific and
and technical publications and patents resulting from the research
programme of the European Communities
1971. Vol. 9. No. 2 (Multilingual)
Annual subscription N 8.10.6 * 1025
(fp 8,54  $20.50)
Transatom Bulletin. Periodical abstracts journal of .translations .
(into English or Community languages) of documents on nuclear
and allied subjects, published in less accessible languages (Russian,
Japanese etc.)
Monthly. 1971. Vol. XI. No. 2 (Multilingual)

"General documentation

5002

Bulletin des acquisitions
[List of recent additions] .
EC. Commission. Central library
Monthly (Multilingual)

1970. Nos. 11 and 12 Limited
1971. No. 1 distribution
3884/70 ‘

Articles sélectionnés

[Selected articles]

EC. Commission. Central documentation service
Fortnightly (Multilingual)

(IX/ 78/71). 1971. No. 1

(IX/270/71). 1971. No. 2

(IX/465/71). 1971. No. 3 ' ’  Limited
(X/613/71). 1971. No. 4 distribution
3884/70

Articles sélectionnés

[Selected articles]

CE. Commission. Luxembourg library Limited
1970. 20 November 1970 (Multilingual) distribution

IX/17475/67-Rev. 2

Bibliographie No. 5 « Questions monétaires et financitres »

Addendum — Situation au ler février 1971

[Bibliography No. 5, Monetary and Financial Questions

Addendum — Situation as at 1 February 1971]

CE. Commission. Central documentation service Limited
1971. 2 p. d, f) distribution

IX/20984/69-Rev. 1

Bibliographie No. 7 « L’harmonisation de la Iégislation des denrées

alimentaires dans la Communauté européenne »

— Situation au 15 décembre 1970 )

{Bibliography No. 7, The approximation of food law in the Euro-

pean Community

— Situation as at 15 December 1970]

CE. Commission. Central documentation service Limited
1970, 22 p. (d, f) distribution
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Press and information

Magazines

30 jours d’Europe

Monthly (f)

Single copy: FF 2; Bfrs. 20

Annual sugscription: .

— Countries of the European .Community
and Franc area: FF 20; Bfrs. 200

— Students: FF 15; Bfrs. 150 ;

— Other countries: FF 25; Bfrs. 250
Bi-annual subscription: !

— Countries of the Community: FF 30

Europdische Gemeinschaft
Monthly {d)

Single copy: DM 1
Annual subscription: DM 9

Comunitd europee
Monthly (i)
Free

Europese Gemeenschap
Monthly (n)
Annual subscription: Fl. §; Bfrs. 60

European Community
Monthly (e)
Free

European Community
Monthly (e)
Free

Communidad europea
Monthly (s)
Free

Europaiki Koinotis (Greek) ‘
Quarterly: January-February 1971. No. 1

Editorial and.administrative office

Service d’information des Communautés
européennes :

61, rue des Belles Feuilles

75 — Paris 16°

Sales and subscriptions

D.EP.P,, 2, rue Mérimée, 75 — Paris 16
C.C.P. La Source 31058-88 :
Librairie européenne '

Rue de la Loi, 244 — 1040 Bruxelles

Editorial and administrative office
Verbindungsbiiro der Europiischen
Gemeinschaften

53-Bonn, Zitelmannstrafle, 22

" Sales and subscriptions

Europa Union Verlag GmbH
5000 Koin 1
Postfach 100725

Editorial and administrative office

Ufficio Stampa e Informazione delle Comu-
nitd europee

Via Poli, 29

00187 — Roma

Editorial, administrative and sales office
Voorlichtingsdienst der Europese Gemeen-
schappen

Rue de la- Loi, 200 — 1040 Bruxelles

22, Alexander Gogelweg — Den Haag

Editorial and administrative office
Information setvice of the European Com-
munities

23, Chesham Street, London S.W.L

Editorial and administrative office
Information setvice of the European Com-
munities

2100 M. Street, N.W., Suite 707
Washington, D.C. 20037

Editorial and administrative office

Press and information service of the
European Communities

Rue de la Loi, 200 ~— 1040 Bruxelles

Free
Avrupa Toplulugu (Turkfsh)

Quarterly. 1971.. No. 3
Free

212
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Documentation leaflets — Publications

Communauté européenne — Informations
Monthly (f)

Single copy: FF §

Annual subscription: FF 40

Together with “30 jours d’Europe”: FF 50

Nouvelles univetsitaires européennes
Monthly (f) -

Annual subscription (10 copies):

FF 14; Bfrs. 130

Teaching aid files

— Le pétrole dans la CEE (1)

— Sarre-Lorraine-Luxembourg (2)

— Le Sud-Ouest (2)

— La Grande-Bretagne et I'Europe (4)
[— Oil in the EEC (1)

— The Saar-Lorraine-Luxembourg (2)
~— The Southwest (2)

— 'Great Britain and Europe (4)]
Paris: Europe université. 1971. No. 38 (f)
FF 3

Teaching aid files

— Le pétrole dans la CEE (2)

— La presse quotidienne dans la Commu-
nauté (2)

— La Grande-Bretagne et I’Europe (5)

— Le Sud-Ouest (3)

[— Oil in the EEC (2)

— ‘The daily press in the EEC

— Great Britain and Europe (5)

— The Southwest (3)]

Paris: Europe université. 1971. No. 39 (f)

FF 3

L’aide européenne au développement

— La Communauté européenne et les Etats
africains et malgache associés

[European Development Aid

— The European Community and the
Associated African States and Mada-
gascar]

1971. 44 p. (f; d, i, n; in preparation)

Free :

Documentation européenne — série syndi-

cale et ouvritre

— L’union économique et monétaire

— L’industrie aérospatiale dans la CEE

— Le Fonds social européen

— Le Comité permanent CGT-CGIL

4.191M

Editorial and administrative office

Service d’information des Communautés
européennes

61, rue des Belles Feuilles

75 — Paris 16°

Sales and subscriptions
D.E.P.P,, 2, rue Mérimée, 75 — Paris 16°
C.C.P. La Source 31058-88

Editorial and sales office
Europe Université
2, rue Mérimée, 75 — Paris 16¢

Editorial and administrative office
Commission of the European Communities
Directorate-General for Information

200, rue de la Loi — 1040 Brussels
Service d’information des Communautés
européennes

61, rue des Belles-Feuilles

75 — Paris 16°

Editorial and administrative office
Commission of the European Communities
Directorate-General for Information

200, rue de la Loi — 1040 Brussels
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[Buropean documentation — Tradle union’
and workers® series

~— The economic and monetary' union
— The aerospace industry in the ;EEC
— The European Social Fund
— The CGT-CGIL Permanent Commmee]

1971. No. 12 (d, f, i, n). Limited|distribu-
tion

'
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